
 

 شيحاتالتعديلات المقترحة على لائحة عمل لجنة المكافآت والتر



 الجـمـعـيـة العامـة العـادية الرابعـة 

Ordinary General Assemblyth 4 

 

 التعديلات المقترحة على لائحة عمل لجنة المكافآت والترشيحات 

 بعد التعديل  قبل التعديل  رقم المادة

1 

الشركات:   لائحة الصادر   لائحةبها  قصد  ي    نظام  الشركات  نظام 

)م/ رقم  الملكي  بتاريخ  123بالمرسوم  وأي 01/12/1443(  هـ، 

 تعديلات لاحقة قد تطرأ عليها. 

نظام الشركات الصادر بالمرسوم الملكي  قصد بهي   نظام الشركات:

هـ، وأي تعديلات لاحقة قد  01/12/1443( بتاريخ 123رقم )م/

 تطرأ عليها.

 لا يوجد  1

هيئة   الحوكمة: لائحة   مجلس  عن  الصادرة  الحوكمة  لائحة 

( رقم  بالقرار  والمعدلة  المالية  وتاريخ  2023-5-8السوق   )

م، وأي تحديثات لاحقة  18/01/2023هــ الموافق    25/06/1444

 قد تطرأ عليها. 

 لا يوجد  3/4

أو  متتالية  اجتماعات  ثلاثة  عن حضور  اللجنة  تغيب عضو  إذا 

من   إذن مسبق  دون  السنة  في  للجنة  متفرقة  اجتماعات  خمسة 

رئيس اللجنة أو عذر تقبله اللجنة، يحق للجنة إنهاء عضويته من 

 اللجنة. 

11/2 

على اللجنة أن تعقد اجتماعاتها كلما دعت الحاجة، على ألا يقل  

، وأن  خلال السنة المالية الواحدةعدد اجتماعاتها عن مرة واحدة  

 قبل نهاية مدتها 
ً
 بأسبوع على الأقل. تعقد اجتماعا

على اللجنة أن تعقد اجتماعاتها كلما دعت الحاجة، على ألا يقل  

 اعاتها عن مرة واحدة كل ستة أشهرعدد اجتم 
ً
، وأن تعقد اجتماعا

 قبل نهاية مدتها بأسبوع على الأقل.

11/8 

يتم اختيار أحد أعضاء اللجنة للعمل كسكرتير للجنة، أو يكلف 

 الإدارة.بذلك سكرتير مجلس  

 لها من أعضائها أو من غيرهم، على أن يتم  
ً
اللجنة سكرتيرا عين 

 
ت

التعيين للسكرتير في كل دورة جديدة في أول اجتماع للجنة، وتنتهي  

 عضوية السكرتير بقرار من اللجنة أو بإنتهاء دورة اللجنة.

11/10 

أمين  عدا    لا يحق لأي عضو في مجلس الإدارة أو الإدارة التنفيذية 

إذا   سر إلا  اجتماعاتها،  اللجان حضور  وأعضاء  اللجنة  سكرتير 

 أخذ رأيه. طلبت اللجنة سماع رأيه أو

عدا  التنفيذية  الإدارة  أو  الإدارة  مجلس  في  عضو  لأي  يحق  لا 

سكرتير اللجنة وأعضاء اللجان حضور اجتماعاتها، إلا إذا طلبت  

 أخذ رأيه. اللجنة سماع رأيه أو 

16/8 
من    (6المادة )تسري على سكرتير اللجنة الالتزامات الواردة بموجب  

 هذه المادة. 

( 14تسري على سكرتير اللجنة الالتزامات الواردة بموجب المادة )

 من هذه المادة. 
  



 

 الثاني( الإصدار ) –لائحة عمل لجنة المكافآت والترشيحات 

   قبل التعديل()
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Article I: Definitions  التعريفات(1)المادة : 
For the purpose of applying the provisions of these 
Regulations, the words and phrases below shall mean 
the meanings given to each unless otherwise 
provided in the context of the text: 

المبينة  المعانييقصددددددددددد با لفا   لغرض تطبيق أحكام هذه اللائحة،  
 : على خلاف ذلك يقتضي السياقما لم  قرين كل منها

• Company: Means Dar Medical and Scientific 
Equipment Company 

 . شركة دار المعدات الطبية والعلميةيُقصد بها الشركة:  •

• Statute: Statute of Dar Medical and Scientific 
Equipment Company. 

النظام ا سدددددداسددددددي لشددددددركة دار يُقصددددددد ب  النظام ا سدددددداسددددددي:  •
 . المعدات الطبية والعلمية

• Corporate Regulations: Corporate Regulations 
issued by Royal Decree No. (M/3) dated 
28/01/1437 AH, and any subsequent 
amendments that may arise thereto. 

لائحة الشددركات الصددادرة بالمرسددوم يُقصددد بها لائحة الشددركات:   •
 هدددددددددددددددددددددددددددد، وأ   01/12/1443( بتداري   132الملكي رقم )م /  

 تعديلات لاحقة قد تطرأ عليها.
• Authority: Financial Market Authority. •  :هيئة السوق المالية.يُقصد بها الهيئة 
• Assembly: an association consisting of 

shareholders of the company under the terms of 
the company's regulations and statutes. 

عية تتكون من مسددددددددددداهمي الشدددددددددددركة  جميُقصدددددددددددد بها  جمعية: ال •
 بموجب أحكام لوائح وأنظمة الشركة.

• Board: Board of Directors. •  :مجلس إدارة الشركة.يُقصد ب  المجلس  
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• Executive Member: A member of the Company's 
Board of Directors who is a full-time manager of 
the Company and receives monthly and annual 
salary from the Company. 

عضددددو مجلس إدارة الشددددركة الذ  يُقصددددد ب   العضددددو التنفيذ :   •
يشدددددددغل منصدددددددب مدير متفرض للشدددددددركة ويتقا دددددددى رات ا  شدددددددهريا  

  وسنويا  من الشركة.
• Non-executive member: Board member who is 

not part-time in the company's executive 
management and does not participate in its day-
to-day work. 

عضدددو مجلس إدارة  ير متفرض يُقصدددد ب  عضدددو  ير تنفيذ :   •
 في الإدارة التنفيذية للشركة ولا يشارك في أعمالها اليومية.

• Independent Member: Board Member with full 
independence, which is contrary to, but not 
limited to, the following: 

عضددو مجلس إدارة يتمتب باسددتقلالية يُقصددد ب  عضددو مسددتقل:  •
ما  ،على سدددبيل الم ال لا الحصدددر يتعارض مب،تامة، وهو ما  

 يلي:
o Ownership of the member (5%) or more of the 

shares of the company, or in a company of its 
group or to be a representative of a person of 
legal status who owns (5%) or more of the 
shares of the company, or in any of its group. 

o أ  ٪( أو أك ر من أسددهم الشددركة، أو في 5العضددو ) امتلاك
مجموعتها أو أن يكون مم لا  لشدددددد    شددددددركات  شددددددركة من  

الشددددركة،   ٪( أو أك ر من أسددددهم5ذ  و ددددب قانوني يمتلك )
 .من مجموعتها شركاتشركة من  أو في أ 

o To own a control stake in the company's group, 
or in any of its group. 

o  امتلاك حصددددددة سدددددديطرة في مجموعة الشددددددركة أو في أ  من
  .مجموعتها

o To be a senior executive during the past two 
years in the company's group or in any of its 
companies. 

o  أن يكون من ك ار التنفيذيين خلال العامين الما ددددددددددددديين في
 .مجموعة الشركة أو في أ  من شركاتها

o Ownership of the member (5%) or more of the 
company's shares, or in a company of its group  

o ( أو أك ر من أسددددددددهم الشددددددددركة أو في 5العضددددددددو ) امتلاك٪
 .من مجموعتهاشركات  شركة من

o Have first-class affiliation with any of the 
company's board members or any of its 
companies. 

o  أن يكون لدد  ارت ددا  من الدددرجددة ا ولى بددء  من أعضددددددددددددددداء
من شددددددددددددددركددات  مجلس إدارة الشددددددددددددددركددة أو أ  شددددددددددددددركددة من  

 .مجموعتها
o To be an employee for the past two years of any 

of the parties associated with the Company or 
of any of the Offices of Chartered Accountants 
who has reviewed the Company's financial 
statements and major suppliers, or to be the 
owner of control shares of any of those Parties 
over the past two years. 

o   لد موظف ا على مدار العامين الما دددديين  يكون العضددددوأن 
أ  من ا طراف المرت طدة بالشددددددددددددددركة أو في أ  من مكداتدب  

المالية للشدددددددددددركة    القوائمقانونيين الذين راجعوا المحاسدددددددددددبين ال
مالك ا  سدددددددددهم  العضدددددددددو كون يوالموردين الرئيسددددددددديين، أو أن  

بالتحكم   ا طراف  ال ددددداصددددددددددددددددددة  العدددددامين تلدددددك  مددددددار  على 
 الما يين.

• Committee: Remuneration and Nominations 
Committee. 

 لجنة المكافآت والترشيحات. ايُقصد بهاللجنة:  •

• Regulation: The rules of work of the 
Remuneration and Nominations Committee in its 
entirety and the preparatory process, of which it 
is an integral part. 

 قواعد عمل لجنة المكافآت والترشدددددددددديحات  ايُقصددددددددددد بهاللائحة:   •
 يتجزأ منها.التي تعتبر جزء لا بكاملها والعملية التحضيرية 

• Member: Member of the Remuneration and 
Nominations Committee. 

 عضو لجنة المكافآت والترشيحات.يُقصد ب  العضو:  •
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Article 2: the objectives of the regulation   اللائحة الهدف من: (2)المادة 
1. Attracting and maintaining the outstanding 

competencies and sophisticated skills required 
for the management of the company at the board 
level and the senior executives and working to 
raise performance levels in order to achieve the 
company's strategic objectives. 

يزة والمهارات المتطورة اسددددددددتقطاظ والحفا  على الكفاءات المتم .2
المطلوبة لإدارة الشدددددددددددددركة على مسدددددددددددددتو  مجلس الإدارة وك ار 
التنفيذيين والعمل على رفب مسددددددددتويات ا داء بما يحقق أهداف  

 الشركة الإستراتيجية.

Article 3: formation of the Committee   تشكيل اللجنة3المادة : 
1. By a decision of the Board of Directors of the 

company, a committee called (Remuneration and 
Nomination Committee) shall be formed from the 
independent members of the Board of Directors. 
It is permissible to seek the assistance of non-
executive members or persons other than 
members of the Board, whether they are 
shareholders or others, provided that the 
chairman of the committee is one of the 
independent members. 

تشددددددددددددكل بقرار من مجلس إدارة الشددددددددددددركة لجنة تسددددددددددددمى )لجنة   (1
المكافآت والترشددددديحات( من أعضددددداء مجلس الإدارة المسدددددتقلين 

بءعضاء  ير تنفيذيين أو بءش اص من  ير  ويجوز الاستعانة  
أعضددددددداء المجلس سدددددددواء كانوا من المسددددددداهمين أو من  يرهم، 

 .على أن يكون رئيس اللجنة من ا عضاء المستقلين

2. The Committee shall consist of (3) members, 
including the President chosen by the Council. 

فيهم الرئيس الذ  ي تاره ( أعضددددددداء، بمن 3تتكون اللجنة من ) (2
 .إدارة الشركة مجلس

3. The Board of Directors must notify the Capital 
Market Authority of the names of the committee 
members and their membership descriptions 
within five working days from the date of their 
appointment, and any changes to that within five 
working days from the date of the changes. 

يتوجب على مجلس الإدارة إشددعار هيئة السددوق المالية بءسددماء  (3
أعضداء اللجنة وصدفات عضدوياتهم خلال خمسدة أيام عمل من 
تاري  تعيينهم وأ  تغييرات تطرأ على ذلك خلال خمسدددددددددددددة أيام  

 .عمل من تاري  حدوق التغييرات

4. If a member of the Committee is vacant, the Board 

of Directors of the Company shall be entitled to 

appoint a temporary member to the vacant 

position, provided that he is sufficiently informed. 

The Financial Market Authority shall be informed 

within five working days from the date of 

appointment, and the new member shall complete 

the term of his or her predecessor. 

الحالة   هذهففي  أحد أعضدددداء اللجنة،   منصددددب في حالة شددددغور (4
يحق لمجلس إدارة الشدددددركة تعيين عضدددددو منقب في المنصدددددب 

يتم إخطار هيئة شريطة أن   الشا ر، بشر  إبلا   بشكل كاف  
السدوق المالية خلال خمسدة أيام عمل من تاري  التعيين، وعلى  

 العضو الجديد استكمال مدة سلف .

Article 4: Preparation of regulation  اللائحةعداد إ: (4)المادة 
The Board of Directors prepares the work regulations of 
the Remuneration and Nominations Committee and 
submits them to the General Assembly for approval. Any 
amendment to the regulations is subject to its approval by 
the General Assembly, provided that the regulations 
include the controls and procedures for the work of the 
committee, its tasks, the rules for selecting its members, 
the term of their memberships, and their remuneration. 
 
 

يعد مجلس الإدارة لائحة عمل لجنة المكافآت والترشدددددددددددددديحات ويرفعها إلى 
الجمعية العامة لاعتمادها وأ  تعديل على اللائحة ي ضددددددددب لاعتماده من  
الجمعية العامة، على أن تشدددددددمل اللائحة  دددددددواب  ولجراءات عمل اللجنة 

 ومهامها وقواعد اختيار أعضائها ومدة عضوياتهم ومكافءتهم.  
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Article 5: Terms of reference for the Commission's 
remuneration 

 المكافآتفيما يتعلق بلجنة ال: اختصاصات  (5)المادة 

1. Prepare and submit to the Governing Council for 
consideration for approval by the General 
Shareholders' Assembly a clear policy of 
remuneration for the members of the Board of 
Directors of committees emanating from the 
Board and Executive Management. This policy 
shall take into account performance-related 
criteria, disclosure and verification of their 
implementation. 

لمكافآت أعضدددددداء مجلس إدارة اللجان    إعداد سددددددياسددددددة وا ددددددحة (1
المنب قددة عن مجلس الإدارة والإدارة التنفيددذيددة وتقددديمهددا لمجلس  

في للنظر  العدددددامدددددة  و   هددددداالإدارة  الجمعيدددددة  قبدددددل  اعتمدددددادهدددددا من 
الاعت ار المعايير المتعلقة با داء الاخذ في للمسددداهمين. يجب  

 .عند و ب السياسة والإفصاح والتحقق من تنفيذها

2. Clarify the relationship between the awards and 
the applicable remuneration policy and indicate 
any material deviation from this policy. 

وسددددياسددددة المكافآت المعمول  التعويضدددداتتو دددديح العلاقة بين  (2
 بها وبيان أ  انحراف جوهر  عن هذه السياسة.

3. Periodic review of the remuneration policy and 
assessment of its effectiveness in achieving its 
objectives. 

المراجعة الدورية لسددددددددددياسددددددددددة المكافآت وتقييم مد  فعاليتها في   (3
 تحقيق أهدافها.

4. Recommend to the Board of Directors the 
remuneration of members of the Board of 
Directors, its committees and the Company's 
senior executives in accordance with the 
approved policy. 

التوصدية لمجلس الإدارة بمكافآت أعضداء مجلس الإدارة ولجان    (4
 وك ار التنفيذيين في الشركة وفقا  للسياسة المعتمدة.

Article 6: bonus policy   المكافآت: سياسة (6)المادة 
1. The bonus policy should not conflict with the 

corporate system and the CMA system of their 
executive regulations. 

مب نظام الشدددركات ونظام سدددياسدددة المكافآت يجب ألا تتعارض   (1
 المال للوائحهما التنفيذية. سوق هيئة 

2. Rewards must be consistent with the company's 
strategy and objectives. 

مب اسددددددددددتراتيجية الشددددددددددركة    منسددددددددددجمة المكافآتيجب أن تكون  (2
  وأهدافها.

3. Rewards are offered for the purpose of urging 
board members and executive management to 
succeed and develop the company in the long 
term, and the variable part of the bonuses is 
linked to long-term performance. 

بغرض حددأ أعضددددددددددددددداء مجلس الإدارة والإدارة    مكددافددآتالتقدددم   (3
، على المدد  الطويدل  وتنميتهدا  إنجداح الشددددددددددددددركدةالتنفيدذيدة على 

المددددددد   على  بددددددا داء  المكددددددافددددددآت  من  المتغير  الجزء  ويرت   
 الطويل.

4. Determining rewards based on the level of the 
job, the tasks and responsibilities entrusted to its 
occupancy, the scientific qualifications and 
practical experiences, skills, and level of 
performance. 

على أسدددددددددددددددداو مسددددددددددددددتو  الوظيفدددة والمهدددام   المكدددافدددآت تحدددديدددد (4
 لها والمنهلات العلمية وال برات اوالمسدددددددددنوليات المنوطة بشددددددددد

  المهارات ومستو  ا داء.العملية و 

5. Rewards must be consistent with the size, nature 
and degree of risk of the company. 

مب حجم وطبيعدة ودرجدة    منسددددددددددددددجمدة  المكدافدآتيجدب أن تكون   (5
  الشركة.لد  م اطر ال

6. Take into account other companies' 
remuneration determination practices, while 
avoiding the resulting unjustified rise in bonuses 
and compensation. 

تحديد   في الشدددددددددددددركات ا خر  ممارسدددددددددددددات  ا خذ في الاعت ار  (6
ارتفدا   ير    تفداد  مدا قدد ينشدددددددددددددددء عن ذلدك منمب    المكدافدآت،
 والتعويضات. للمكافآتمبرر في 
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7. Aim at attracting, maintaining and stimulating 
professional competencies, while not 
exaggerating them. 

عليها    ةحافظموالاسدددددددددددددتقطاظ الكفاءات المهنية   أن تسدددددددددددددتهدف (7
 وتحفيزها مب عدم الم الغة فيها.

8. Stop the payment or refund of the bonus if it is 
found that it was decided based on inaccurate 
information provided by the board member or 
executive management, in order to prevent the 
exploitation of the position of the job to obtain 
undue rewards. 

بناء    تتقرر  اإذا تبين أنه  اسددتردادهاأو   المكافآتصددرف  إيقاف (8
على معلومددات  ير دقيقددة قدددمهددا عضددددددددددددددو مجلس الإدارة أو 

 ي الوظيف  الو ددددددددددددددبرة التنفيدددذيدددة، وذلدددك لمنب اسددددددددددددددتغلال  الإدا
   ير مستحقة. مكافآتللحصول على 

9. Organize the granting of shares in the Company 
to the members of the Board of Directors and 
Executive Management whether it be a new issue 
or shares purchased by the Company.  

تنظيم منح ا سددهم في الشددركة  عضدداء مجلس الإدارة والإدارة  (9
ا أو أسددددددددهم ا   اشددددددددترتهاالتنفيذية سددددددددواء كان ذلك إصدددددددددار ا جديد 

 الشركة.
Article 7: Committee's terms of reference for 
nominations 

 (: اختصاصات اللجنة فيما يتعلق بالترشيحات7المادة )

1. Propose clear policies and criteria for 
membership of the Board of Directors, pop-up 
committees and executive management. 

اقتراح سددددددددياسددددددددات ومعايير وا ددددددددحة لعضددددددددوية مجلس الإدارة  (1
 واللجان المنب قة والإدارة التنفيذية.

2. Recommend to the Board of Directors the 
nomination and re-nomination of its members in 
accordance with the approved policies and 
standards, taking into account that no person 
who has been nominated has committed any 
previously convicted crime of dishonesty. 

ق ا التوصددية لمجلس الإدارة بترشدديح أعضددائ  ولعادة ترشدديحهم وف (2
للسددددددددددددياسددددددددددددات والمعايير المعتمدة، مب مراعاة عدم ارتكاظ أ  

جريمة م لة ب أ  شددددددد   سددددددد قب إدانت شددددددد   تم ترشددددددديح 
 .با مانة

3. Develop a description of the capacities and 
qualifications required for board membership 
and executive management functions. 

وصددددددددددو للقدرات والمنهلات المطلوبة لعضددددددددددوية مجلس   إعداد (3
 وظائو الإدارة التنفيذية.شغل الإدارة و 

4. To determine the time to be allocated by the 
member to the work of the Governing Council. 

 تعين على العضددددددددو ت صدددددددديصدددددددد   عمالتحديد الوقب الذ  ي (4
 مجلس الإدارة.

5. Annual review of the requisite skills or expertise 
appropriate to the board membership and 
relevant management functions. 

لمهارات أو ال برات للاحتياجات اللازمة من االمراجعة السنوية   (5
 .المعنية ةالمناس ة لعضوية مجلس الإدارة ووظائو الإدار 

6. Reviewing the structure of the Board of Directors 
and the relevant  Department and making 
recommendations regarding changes that can be 
made. 

وتقديم التوصدددديات والإدارة المعنية  مراجعة هيكل مجلس الإدارة  (6
 شءن التغييرات التي يمكن إجراؤها.في 

7. Verify annually the independence of the 
independent members, and the  absence of any 
conflict of interest if the member is a member of 
the      board of directors of another company. 

سدددنو  من اسدددتقلال ا عضددداء المسدددتقلين، وعدم  بشدددكل التحقق  (7
 يشددددددغل عضددددددويةمصددددددالح إذا كان العضددددددو  تعارضوجود أ  

 مجلس إدارة شركة أخر .
8. Develop job descriptions for executive embers, 

non-executive members, independent embers 
and senior executives. 

للأعضدددددداء التنفيذيين وا عضدددددداء  ير  وصددددددو وظيفيو ددددددب   (8
 التنفيذيين وا عضاء المستقلين وك ار التنفيذيين.

9. Developing special procedures in the event of a 
vacancy in the position of a member of the 
Board of Directors or a senior executive . 

د أعضددداء شدددغور مركز أحالإجراءات ال اصدددة في حالة    و دددب (9
 .ك ار التنفيذيينمجلس الإدارة أو 
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10. Determining the strengths and weaknesses of the 
Board of Directors, and proposing solutions to 
address them in line with the interest of the 
company 

في مجلس الإدارة، واقتراح الحلول  جوانب الضعو والقوة  تحديد   (10
 مب مصلحة الشركة.  يتفقلمعالجتها بما 

Article 8: Nomination procedures ( إجراءات الترشيح8المادة :) 
1. When nominating members of the Board of 

Directors, the Nominations Committee shall take 
into account the terms and conditions contained 
in these bylaws and the requirements decided by 
the Authority. 

على لجنة الترشيحات عند ترشيح أعضاء مجلس الإدارة مراعاة  (1
ما ورد في هذه اللائحة من شدرو  وأحكام وما تقرره الهيئة من 

 .متطل ات

2. The number of Board of Directors candidates 
whose names are presented to the General 
Assembly must exceed the number of available 
seats so that the General Assembly has the 
opportunity to choose from among the 
candidates. 

 تُطرح مجلس الإدارة الددذين  ل  نمرشددددددددددددددحيالعدددد    يفوق يجددب أن   (2
المتوافرة بحيدأ الجمعيدة العدامدة عددد المقداعدد   أمدامأسددددددددددددددمداؤهم  

 للجمعية العامة فرصة الاختيار من بين المرشحين. يكون لد 

Article 9: Publication of the nomination 
announcement 

 (: نشر إعلان الترشيح9المادة )

The company shall publish the nomination 
announcement on the company’s website, the 
market’s website, and in any other means specified 
by the Authority, in order to invite persons wishing to 
run for membership of the Board of Directors, 
provided that the nomination door remains open for 
at least one month from the date of the 
announcement. 

لشدددددركة لالإلكتروني موقب ال  فيالشدددددركة نشدددددر إعلان الترشددددديح   على
أ  وسددددددددديلة أخر  تحددها الهيئة،   وفيلسدددددددددوق لالإلكتروني موقب  الو 

وذلك لدعوة ا ش اص الرا بين في الترشح لعضوية مجلس الإدارة، 
ا   على شددددهر على ا قل من تاري    مدةأن يظل باظ الترشدددديح مفتوح 

 الإعلان.

Article 10: The shareholder's right to nominate ( حق المساهم في الترشيح10المادة :) 
The provisions of these regulations do not prejudice 
the right of every shareholder in the company to 
nominate himself or others for membership of the 
Board of Directors in accordance with the provisions 
of the Companies Law and the Corporate Governance 
Regulations of the Capital Market Authority and their 
implementing regulations. 

أحكدام بحق كدل مسددددددددددددددداهم في   مدا ورد في هدذه اللائحدة من   دليلا  
الشركة في ترشيح نفس  أو  يره لعضوية مجلس الإدارة وفقا   حكام 

الشدددددددددددددركات ولائحة حوكمة الشدددددددددددددركات لهيئة السدددددددددددددوق المالية  نظام
 تنفيذية.ال وائحهماول

Article 11: Committee meetings ( اجتماعات اللجنة11المادة :) 
1. The chairman of the committee shall invite the 

committee's meetings at least one week prior to 
the date of their convening, stating the 
committee's agenda, taking into consideration 
providing the committee members with meeting 
documents, if any, at least three days prior to the 
date of the meeting. 

اللجنددددة قبددددل موعددددد  (1 اللجنددددة الدددددعوة لاجتمدددداعددددات  يوجدددد  رئيس 
انعقادها بءسدبو  على ا قل مبينا  فيها جدول أعمال اللجنة، مب 

عضدددددددددددددداء اللجنة بونائق الاجتما  إن وجدت قبل مراعاة تزويد أ 
 .موعد انعقاد الاجتما  ب لانة أيام على ا قل
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2. The Committee shall hold its meetings whenever 
necessary, provided that the number of its 
meetings shall not be less than once during one 
fiscal year, and that it shall hold a meeting at least 
one week before the end of its term. 

اجتمداعداتهدا كلمدا دعدب الحداجدة، على ألا  تعقددعلى اللجندة أن  (2
مدداليددة  السددددددددددددددنددة  الاجتمدداعدداتهددا عن مرة واحدددة خلال  عدددد  قددل  ي
 لءسبو  على ا قنهاية مدتها بواحدة، وأن تعقد اجتماع ا قبل ال

3. The committee may hold an emergency meeting 
at the request of the committee chairman or one 
of the committee members. In all cases, the 
request must include the reasons for this meeting 
and the proposed date for the meeting. 

على طلددب رئيس   بندداء    ا  طددارئدد  ا  عقددد اجتمدداعددأن تيجوز للجنددة   (3
في جميب ا حوال، يجدب أن   ء اللجندة،اللجندة أو أحدد أعضددددددددددددددا

سدكون الطلب متضدمنا  ا سد اظ الدا ية لهذا الاجتما  والموعد  
 المقترح للانعقاد.

4. A committee member may not delegate someone 
else to attend committee meetings or authorize 
others to vote on his behalf. 

لا يجوز لعضدددددددددددددو اللجنة أن ينيب  يره لحضدددددددددددددور اجتماعات  (4
 اللجنة أو أن يفوض  يره في التصويب نيابة عن .

5. The meeting of the Committee shall not be valid 
unless attended by two-thirds of its members. 

 لا يكون اجتما  اللجنة صحيحا  إلا بحضور نل ي أعضائها. (5

6. The decisions and recommendations of the 
committee shall be issued by the majority of the 
opinions of the members present, and in the 
event of equal votes, the side of the committee 
chairman shall prevail, and decisions shall be 
issued unanimously in the event of a committee 
meeting in the light of item No. (5) Above. 

تصددددددر قرارات اللجنة وتوصدددددياتها بء لبية اصدددددوات ا عضددددداء  (6
الحا ددددددرين، وفي حالة تسدددددداو  ا صددددددوات يرجح جانب رئيس 
اللجنددددة وتصددددددددددددددددددر القرارات بددددالإجمددددا  في حددددال وجود لجنددددة 

 ( اعلاه. 5الاجتما  في  وء البند رقم )

7. The Committee may make its decisions and 
recommendations by circulation by presenting 
them to all members separately, whenever 
needed, provided that such decisions and 
recommendations are presented to the 
Committee at its next meeting. 

اتهدا بدالتمرير من خلال يجوز للجندة أن تت دذ قراراتهدا وتوصدددددددددددددديد (7
كلما دعب الحاجة إلى متفرقين عر دددها على جميب ا عضددداء 

هذه القرارات والتوصدديات على اللجنة  يتم عرض ذلك، على أن  
 لها. تالي اجتما أول في 

8. One of the committee members is chosen to act 
as the committee's secretary, or the secretary of 
the board of directors is assigned to do so. 

كلو يتم اختيار أحد أعضاء اللجنة للعمل كسكرتير للجنة، أو ي (8
 سكرتير مجلس الإدارة.بذلك 

9. The committee's deliberations, decisions, and 
recommendations are documented in minutes 
signed by the committee's chairman and 
secretary, taking into account that those minutes 
are recorded in a special register signed by the 
committee's chairman and secretary. 

 ا  ددددر يوقعهامداولات اللجنة وقراراتها وتوصددددياتها في مح  ت بب (9
، مب مراعاة تدوين تلك المحا دددددر في  اللجنة وسدددددكرتيرهارئيس  

 اللجنة.  وسكرتيرع  رئيس سجل خاص يوق
 

10. No member of the Board of Directors or executive 
management other than the committee secretary 
and members of the committees is entitled to 
attend its meetings, unless the committee 
requests to hear his opinion or obtain his advice. 

 
 
 
 

  عداالإدارة أو الإدارة التنفيذية   في مجلسلا يحق    عضدددددددو   (10
أمين سددددر اللجنة وأعضدددداء اللجان حضددددور اجتماعاتها، إلا إذا 

 طلبب اللجنة سما  رأي  أو أخذ رأي .
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Article 12: The powers of the committee chair (: صلاحيات رئيس اللجنة12لمادة )ا 
In order to accomplish the duties and responsibilities 
of the committee in accordance with the provisions 
of these bylaws, the committee chairman shall 
undertake the following: 

ي ت  رئيس اللجنة في سددددبيل إنجاز مهام ومسددددنوليات اللجنة وفقا  
 :لي حكام هذه اللائحة بالقيام بما ي

1- Inviting the committee to convene, specifying the 
time, date and place of the meeting. 

 دعوة اللجنة للانعقاد مب تحديد موعد وتاري  ومكان الانعقاد. (1

2- Presiding over the committee meetings. 2) .رئاسة اجتماعات اللجنة 
3- Submitting reports to the Board of Directors on 

the results of its work, decisions, 
recommendations, and any other reports, and 
working to follow up the implementation of what 
is approved by the Board, and submitting the 
necessary reports on the results to the Board of 
Directors. 

لمجلس الإدارة عن نتائج أعمال  وقرارات  وتوصدددديات   رفب تقارير (3
وأ  تقدارير أخر ، والعمدل على متدابعدة تنفيدذ مدا يقره المجلس، 

 دارة.الإورفب التقارير اللازمة عن النتائج إلى مجلس 

4- In the absence of the committee chairperson, one 
of the members is chosen to act on his behalf in 
chairing the committee. 

نيابة للفي حالة غياظ رئيس اللجنة يتم اختيار أحد ا عضددددددداء   (4
 عن  في رئاسة اللجنة.

Article 13. Obligations of the Chairman of the 
Committee 

 التزامات رئيس اللجنة -( 13المادة )

1- Attend meetings of the General Assembly to 
answer shareholders' questions. 

للإجدابدة على أسددددددددددددددئلدة   العدامدة  اتحضددددددددددددددور اجتمداعدات الجمعيد (1
 المساهمين.

2- The Chairman of the Board may not hold the 
position of chairing the Remuneration and 
Nomination Committee, and he may be a 
member thereof. 

لجنة   رئاسدددددددددددددةرئيس المجلس منصدددددددددددددب   يجوز أن يشدددددددددددددغللا  (2
 .فيهاالمكافآت والترشيحات ويمكن أن يكون عضو ا في 

Article 14: obligations of Committee member ( التزامات 14المادة :)اللجنة عضو 
Each member of the committee, in order to contribute 
to the fulfillment of the duties and responsibilities of 
the committee in accordance with the provisions of 
these bylaws, must comply with the following: 

يتعين على كل عضدددددو في اللجنة في سدددددبيل مسددددداهمت  في إنجاز 
 بما يلي: الالتزاممهام ومسنوليات اللجنة وفقا   حكام هذه اللائحة 

1- Regular attendance at meetings of the Committee 
and active participation in the Committee's work. 

 

والمشددداركة الفعالة في  الانتظام في حضدددور اجتماعات اللجنة   (1
 أعمالها.

2- Notify the committee chairman in writing when an 
emergency occurs - God forbid - which necessitates 
his absence or delay in attending any of the 
committee meetings. 

لا قددر      -عندد حددوط طدار     كتدابيدا  إخطدار رئيس اللجندة   (2
من اجتما  غياب  أو تءخره عن حضدددددور أ    سدددددتوجبما ي –

 اجتماعات اللجنة.
3- Preserve the company's secrets and not broadcast 

information or data access to him because of his 
membership in the Committee. 

إذاعة ما يصدددل إلي  من المحافظة على أسدددرار الشدددركة وعدم   (3
 في اللجنة.بيانات بسبب عضويت   معلومات أو

4- To perform his work, duties and other 
responsibilities with objectivity and integrity 

مسدددددنوليات  بمو دددددو ية ومهام  وسدددددائر عمل     يقوم بتءدية  أن (4
 .ونزاهة
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5- To disclose to the committee any conflict between 
his personal interests and the interests of the 
company in the issues presented to the committee, 
whether those interests are direct or indirect, and 
record this in the committee’s record, and the 
interested member may not participate in voting 
on the decision issued by the committee. or a 
recommendation for that matter 

بين مصددددددددددددددددالحدد   فيمددا  للجنددة عن أ  تعددارض  أن يفصددددددددددددددح   (5
الشدددد صددددية ومصددددالح الشددددركة في المو ددددوعات المعرو ددددة  

أو  ير    ةم اشددددددددددر كانب تلك المصددددددددددالح  سددددددددددواء    ،اللجنة  على
  لا يجوز للعضددو ذ، و ولن ات ذلك في سددجل اللجنة  ة،م اشددر 

ما يصددر عن اللجنة  في التصدويب على    الاشدتراكالمصدلحة  
 .في هذا الشءن ةو توصيأ قرارمن 

Article 15: an attendance allowance for meetings for 
members of the Commission 

 اللجنة(: بدل حضور اجتماعات أعضاء 15المادة )

The committee member shall receive an attendance 
allowance for each meeting of the committee similar 
to the attendance bonuses received by the members 
of the Board, in addition to compensation for 
reasonable effective expenses incurred 

يحصدددددددددل عضدددددددددو اللجنة على بدل حضدددددددددور عن كل اجتما  من 
اجتماعات اللجنة ممانل لمكافآت الحضور التي يتقا اها أعضاء  
المجلس، بالإ ددددددددافة للتعويص عن المصدددددددداريو الفعالية المعقولة  

 .التي يتحملها
Article 16: Obligations of the Secretary of the 
committee 

 اللجنة سكرتير(: التزامات 16المادة )

The Committee shall employ a Secretary of the 
Committee, one of its members, or others, and 
determine his fees if he is not a member of the Council. 
The Secretary of the Committee shall carry out the jobs 
and responsibilities of the Committee in accordance 
with the provisions of these Regulations and under the 
supervision of the Chairman of the Committee as 
follows: 

أعضدددائها أو  يرهم وتحدد أتعاب  إذا  سدددكرتيرا  لها من تعين اللجنة  
اللجنددة مهددام   سددددددددددددددكرتيريتولى  و   ،عضددددددددددددددو في المجلس  كددان  ير

تحب إشدددددددراف  للقيام ومسدددددددنوليات اللجنة وفقا   حكام هذه اللائحة  
 :بما يليرئيس اللجنة 

1- Attendance at meetings of the Committee without 
the right to vote unless he is a member of the 
Committee. 

حضور اجتماعات اللجنة دون أن يكون ل  حق التصويب ما  (1
 .من بين أعضاء اللجنةلم يكن 

2- Coordination with members of the Committee with 
regard to its work, including coordination on the 
preparation of the agenda of the Committee's 
meetings. 

بما في ذلك  ي   أعمالها، التنسددديق مب أعضددداء اللجنة فيما  (2
 التنسيق بشءن إعداد جدول أعمال اجتماعات اللجنة.

3- Editing a record of each meeting of the Committee 
indicating the number of the meeting, the date and 
place of the meeting, the names of the members 
present and absent, and codifying the 
deliberations of the Committee's meetings and the 
decisions or recommendations reached, as well as 
codifying those records, documents and related 
documents in a special record. 

ة  للجن  من اجتماعات اجتما  عن كلتحرير محضدددددددر القيام ب (3
وأسددددددددددددددمددداء   انعقددداده  ومكدددانوتددداري   فيددد  رقم الاجتمدددا     مبيندددا  

مداولات اجتماعات   ومدونا  في ا عضاء الحا رين والغائبين  
إ ددافة    ،توصددياتأو قرارات وما يتم التوصددل إلي  من  اللجنة  

إلى القيدام بتددوين تلدك المحدا ددددددددددددددر والوندائق والمسددددددددددددددتنددات 
 .المتعلقة بها في سجل خاص

4- Performing the necessary actions to facilitate the 
performing of the Committee's jobs in following up 
on the implementation of its decisions and 
recommendations approved by the Governing 
Council. 

القيدام بدالإجراءات اللازمدة لتسددددددددددددددهيدل قيدام اللجندة بمهدامهدا في   (4
 .قراراتها وتوصياتها المقرة عن مجلس الإدارةمتابعة تنفيذ  
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5- Complete the Committee's administrative and 
financial procedures. 

 لجنة.ال اصة بالاستكمال الإجراءات الإدارية والمالية القيام ب (5

6- Perform any of the above tasks of any 
subcommittees established by the Committee to 
carry out specific tasks. 

أعلاه  ية لجان فر ية تشددددددددكلها   الواردةالقيام بء  من المهام   (6
 محددة.لإنجاز مهام اللجنة 

7- Include any amendments to the provisions of these 
Regulations in a special registry attaching all 
documents and documents under which the 
amendments were adopted. 

على أحكام هذه اللائحة  قد تطرأ تعديلات  القيام بتضددمين أ   (7
المسددددددتندات والونائق  مرفقا  ب  جميب بذلك،  في سددددددجل خاص

 .اعتماد التعديلاتبموجبها  التي تم 
8- The obligations under article 7 of these Regulations 

apply to the Secretary of the Committee. 
تسدددددر  على سدددددكرتير اللجنة الالتزامات الواردة بموجب المادة   (8

 .( من هذه اللائحة6)
Article 17: Help and advice ( 17المادة :)الاستعانة والمشورة 
1- The Committee may hire any member of the 

administration council, or administrative executive 
staff of the Company, or any consultant associated 
with agreements or contracts with the Company. 
The Committee may also hire individuals and 
specialized consultants for the purpose of 
obtaining advice and advice or undertaking 
research or studies in any matter that is relevant to 
its responsibilities and jobs. 

ء  عضددو من أعضدداء مجلس الإدارة الاسددتعانة بيجوز للجنة   (1
من ء   بددددلشددددددددددددددركددددة أو  أو الإداريددددة بدددداالتنفيددددذ     الجهددددازأو  

كما   ،باتفاقيات أو عقود مب الشددددركةالاسددددتشدددداريين المرت طين  
 وجهات اسددددتشددددارية ومت صددددصددددةالاسددددتعانة بءفراد   لهايجوز 

والنصددح أو القيام بءبحاط أو  لحصددول على المشددورة  لغرض ا
أمر تحتاج إلي  مما هو مرت   بمسدددددنولياتها  دراسدددددات في أ  

 .ومهامها
2- The Commission shall determine the fees, costs, 

and fees arising from the work of the preceding 
paragraph, on objective and reasonable grounds, 
taking into account that this is done under 
conventions, contracts, or letters signed by the 
Chairman of the Commission after the consent of 
its members. 

عن أعمال   الناتجةوالتكاليو والرسدددددددددددوم  اللجنة ا تعاظ  تحدد  (2
مب مراعاة أن  سس مو و ية ومعقولة، وفقا   الفقرة السابقة،  

يتم ذلدك بموجدب اتفداقيدات أو عقود أو خطدابدات يوقعهدا رئيس  
 بعد موافقة أعضائها. اللجنة

3- The Committee shall confirm in all its agreements, 
contracts, and liaison with those hired in 
accordance with paragraph (1) of this article the 
obligation to maintain fully the company's secrets 
and not to disseminate its information or data on 
the occasion of the work mandated by the 
Committee. 

في جميب اتفددداقيددداتهدددا وعقودهدددا  أن تنكدددد  اللجندددة    يتعين على (3
(  1)  حكام الفقرةوفق ا   الاسدددددددددددددتعانة ب مب من تم   وم اطبتها

على أسددددددرار   ةظفحامالالتزام بالعلى  ددددددرورة   من هذه المادة
إذاعة ما يصددددددددل إلي  من معلومات أو بيانات الشددددددددركة وعدم  

 بمناس ة ا عمال إلى تكلف  اللجنة القيام بها.
Article 18: General provisions ( أحكام عامة18المادة :) 
1- Any amendments to these Regulations may be 

made only by decision of the Company's 
administration council, in the accordance with the 
following procedures and controls: 

لا يجوز إجراء أ  تعددديلات على هددذه اللائحددة إلا بقرار من  (1
 الإجراءات والضواب  التالية: مب مراعاةمجلس إدارة الشركة، 

a. The Committee shall submit its recommendations 
and proposals on any amendment to the provisions 
of these Regulations to the administration council 
for such action as it may deem appropriate. 

توصدددددددددددددديداتهدا ومقترحاتهدا بشددددددددددددددءن أ  تعدديل برفب اللجندة   تقوم (أ
 ذ ما يراه مناس ا .  حكام هذه اللائحة إلى مجلس الإدارة لات ا
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b. The Board shall inform the Committee Chairman in 

writing of its decision regarding the 

recommendation submitted to it by the Committee, 

including the text of the amendment, if any, and the 

date of its implementation. 

قراره بشددءن التوصددية  ب  كتابيا  رئيس اللجنة  بإبلاض  المجلس  يقومظ( 
التعدديدل إن وجدد،   ن متضددددددددددددددمندا   اللجندة،  قبدل  المرفوعدة إليد  من  

 .العمل ب وتاري  

c. The Governing Council may decide to make any 
amendment it deems appropriate to these Regulations 
without consulting the Committee if the Council deems 
it necessary. 

لمجلس الإدارة أن يقرر إجراء أ  تعديل يراه مناس ا  على    يحقج(  
 ددددددددرورة  رأ  المجلس ما هذه اللائحة دون اسددددددددتشددددددددارة اللجنة إذا  

 لذلك.
d. Any amendment to these rules should be adopted 
by the General Assembly. 

تعددددديددددل  د(   اعتمدددداده من الجمعيددددة  ين غي  على هددددذه اللائحددددة  أ  
 العامة.

2- The provisions of these Regulations shall be 
effective from the date of their approval by the 
General Assembly. 

بدددءحكدددام هدددذه اللائحدددة اعت دددارا  من تددداري  إقرارهدددا من  (2 يعمدددل 
 .الجمعية العامة
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Article (1): Definitions  التعريفات: (1)المادة 
For the purpose of applying the provisions of these 
Regulations, the words and phrases below shall 
mean the meanings given to each unless otherwise 
provided in the context of the text: 

المبينة    المعانيلغرض تطبيق أحكام هذه اللائحة، يقصددددددددددددددد با لفا   
 : على خلاف ذلك يقتضي السياقما لم  قرين كل منها

• Company: Means Dar Medical and Scientific 
Equipment Company 

 . شركة دار المعدات الطبية والعلميةيُقصد بها الشركة:  •

• Statute: Statute of Dar Medical and Scientific 
Equipment Company. 

النظام ا ساسي لشركة دار المعدات يُقصد به النظام ا ساسي:  •
 . الطبية والعلمية

• Corporates’ Law: Corporates’ Law issued by 
Royal Decree No. (M/132) dated 01/12/1443 
AH, and any subsequent amendments that may 
arise thereto. 

الشددددركات الصددددادر بالمرسددددوم  نظام يُقصددددد بها الشددددركات: نظام  •
هدددددددددددددددددددددددددددد، وأ    01/12/1443( بتدداري   132الملكي رقم )م /  

 تعديلات لاحقة قد تطرأ عليها.
• The corporate governance regulation issued by 

the board of the Capital Market Authority and 
amended by virtue of decree No. (8-5-2023) 
dated 25/06/1444H corresponding to 
18/01/2023, and any later amendments 
thereon. 

لائحة الحوكمة الصدددددددادرة مجلس هيقة السدددددددوق لائحة الحوكمة:  •
( رقم  بدددددددالقرار  والمعددددددددلدددددددة  وتددددددداري  2023  -5-8المددددددداليدددددددة   )

م، وأّ  تحديثات  18/01/2023هددددددددددددددددددددد الموافق  25/06/1444
 لاحقة قد تطرأ عليها.

• Authority: Financial Market Authority. •  :هيقة السوق المالية.يُقصد بها الهيقة 
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• Assembly: an association consisting of 
shareholders of the company under the terms of 
the company's regulations and statutes. 

جمعية تتكون من مسداهمي الشدركة بموج   يُقصدد بها جمعية: ال •
 لوائح وأنظمة الشركة.و أحكام 

• Board: Board of Directors. •  :مجلس إدارة الشركة.يُقصد به المجلس  
• Executive Member: A member of the Company's 

Board of Directors who is a full-time manager of 
the Company and receives monthly and annual 
salary from the Company. 

عضدددددو مجلس إدارة الشدددددركة الذ  يُقصدددددد به العضدددددو التنفيذ :   •
يشدغل منصد  مدير متفرل للشدركة ويتقاردى راتشار شدهريار وسدنويار  

  من الشركة.
• Non-executive member: Board member who is 

not part-time in the company's executive 
management and does not participate in its day-
to-day work. 

عضدددددو مجلس إدارة نير متفرل  يُقصدددددد به  عضدددددو نير تنفيذ :   •
 في الإدارة التنفيذية للشركة ولا يشارك في أعمالها اليومية.

• Independent Member: Board Member with full 
independence, which is contrary to, but not 
limited to, the following: 

عضدددو مجلس إدارة يتمتا باسدددتقلالية يُقصدددد به عضدددو مسدددتقل:  •
ما   ،على سددددددبيل المثال لا الحصددددددر يتعارض ما،تامة، وهو ما  

 يلي:
o Ownership of the member (5%) or more of the 

shares of the company, or in a company of its 
group or to be a representative of a person of 
legal status who owns (5%) or more of the 
shares of the company, or in any of its group. 

o أ  ٪( أو أكثر من أسدددهم الشدددركة، أو في  5العضدددو ) امتلاك
مجموعتها أو أن يكون ممثلار لشدص  ذ  شدركات شدركة من 

٪( أو أكثر من أسددهم الشددركة، أو في 5ورددا قانوني يمتلك )
 .من مجموعتها شركاتأ  شركة من 

o To own a control stake in the company's group, 
or in any of its group. 

o  امتلاك حصدددددددة سددددددديطرة في مجموعة الشدددددددركة أو في أ  من
  .مجموعتها

o To be a senior executive during the past two 
years in the company's group or in any of its 
companies. 

o  أن يكون من كشدار التنفيدذيين خلال العدامين المداردددددددددددددديين في
 .مجموعة الشركة أو في أ  من شركاتها

o Ownership of the member (5%) or more of the 
company's shares, or in a company of its group  

o ( أو أكثر من أسدهم الشدركة أو في شدركة 5العضدو ) امتلاك٪
 .من مجموعتهاشركات من 

o Have first-class affiliation with any of the 
company's board members or any of its 
companies. 

o  أن يكون له ارتشاط من الدرجة ا ولى بأ  من أعضاء مجلس
 .من مجموعتهاشركات إدارة الشركة أو أ  شركة من 

o To be an employee for the past two years of 
any of the parties associated with the Company 
or of any of the Offices of Chartered 
Accountants who has reviewed the Company's 
financial statements and major suppliers, or to 
be the owner of control shares of any of those 
Parties over the past two years. 

o   لد موظفرا على مدار العامين المارددددددديين    يكون العضدددددددوأن 
أ  من ا طراف المرتشطدة بدالشددددددددددددددركدة أو في أ  من مكداتد   

المالية للشدددددددددددددركة    القوائمالمحاسدددددددددددددبين القانونيين الذين راجعوا 
مالكرا  سهم التحكم   العضو كون يوالموردين الرئيسيين، أو أن  

 تلك ا طراف على مدار العامين الماريين.الصاصة ب
• Committee: Remuneration and Nominations 

Committee. 
 لجنة المكافآت والترشيحات.يُقصد بها اللجنة:  •

• Regulation: The rules of work of the 
Remuneration and Nominations Committee in its 
entirety and the preparatory process, of which it 
is an integral part. 

 قواعد عمل لجنة المكافآت والترشدددددددددددديحاتيُقصددددددددددددد بها  اللائحة:   •
 بكاملها والعملية التحضيرية التي تعتبر جزء لا يتجزأ منها.
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• Member: Member of the Remuneration and 
Nominations Committee. 

 عضو لجنة المكافآت والترشيحات.يُقصد به العضو:  •

Article (2): the objectives of the regulation   اللائحة الهدف من: (2)المادة 
1. Attracting and maintaining the outstanding 

competencies and sophisticated skills required 
for the management of the company at the 
board level and the senior executives and 
working to raise performance levels in order to 
achieve the company's strategic objectives. 

اسددددددددددددتقطاى والحفا  على الكفاءات المتميزة والمهارات المتطورة   .2
المطلوبدة لإدارة الشددددددددددددددركدة على مسددددددددددددددتو  مجلس الإدارة وكشدار 
التنفيذيين والعمل على رفا مسدددددددددددددتويات ا داء بما يحقق أهداف 

 الشركة الإستراتيجية.

Article (3): formation of the Committee   تشكيل اللجنة(3)المادة : 
1. By a decision of the Board of Directors of the 

company, a committee called (Remuneration 
and Nomination Committee) shall be formed 
from the independent members of the Board of 
Directors. It is permissible to seek the assistance 
of non-executive members or persons other than 
members of the Board, whether they are 
shareholders or others, provided that the 
chairman of the committee is one of the 
independent members. 

تشدددددددددددددكل بقرار من مجلس إدارة الشدددددددددددددركة لجنة تسدددددددددددددمى )لجنة   (1
المكافآت والترشددددددديحات( من أعضددددددداء مجلس الإدارة المسدددددددتقلين 
ويجوز الاسددتعانة بأعضدداء نير تنفيذيين أو بأشددصاي من نير 
أعضداء المجلس سدواء كانوا من المسداهمين أو من نيرهم، على  

 .أن يكون رئيس اللجنة من ا عضاء المستقلين

2. The Committee shall consist of (3) members, 
including the President chosen by the Council. 

( أعضدددددددددددداء، بمن فيهم الرئيس الذ  يصتاره 3تتكون اللجنة من ) (2
 .إدارة الشركة مجلس

3. The Board of Directors must notify the Capital 
Market Authority of the names of the committee 
members and their membership descriptions 
within five working days from the date of their 
appointment, and any changes to that within five 
working days from the date of the changes. 

يتوج  على مجلس الإدارة إشددددعار هيقة السددددوق المالية بأسددددماء  (3
أعضدداء اللجنة وصددفات عضددوياتهم خلال خمسددة أيام عمل من 
تداري  تعيينهم وأ  تغييرات تطرأ على ذلدك خلال خمسددددددددددددددة أيدام 

 .عمل من تاري  حدوق التغييرات

4. If a committee member fails to attend three 
consecutive meetings or five separate 
committee meetings per year without prior 
permission from the committee chairman or an 
excuse acceptable to the committee, the 
committee has the right to terminate his 
membership from the committee. 

إذا تغي  عضدو اللجنة عن حضدور ثلاا اجتماعات متتالية أو  (4
خمس اجتماعات متفرقة للجنة في السدددددددنة دون إذن مسدددددددبق من 
رئيس اللجنة أو عذر تقبله اللجنة، يحق للجنة إنهاء عضددددددددددويته  

 من اللجنة.

5. If a member of the Committee is vacant, the 
Board of Directors of the Company shall be 
entitled to appoint a temporary member to the 
vacant position, provided that he is sufficiently 
informed. The Financial Market Authority shall 
be informed within five working days from the 
date of appointment, and the new member shall 
complete the term of his or her predecessor. 

 
 

الحالة    هذهففي أحد أعضدددددداء اللجنة،   منصدددددد  في حالة شددددددغور (5
يحق لمجلس إدارة الشدددددددركة تعيين عضدددددددو م ق  في المنصددددددد  

يتم إخطار هيقة شددريطة أن   الشددانر، بشددرط إبلانه بشددكل كاف  
السدددوق المالية خلال خمسدددة أيام عمل من تاري  التعيين، وعلى  

 العضو الجديد استكمال مدة سلفه.
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Article (4): Preparation of regulation  اللائحةعداد إ: (4)المادة 
The Board of Directors prepares the work regulations of 
the Remuneration and Nominations Committee and 
submits them to the General Assembly for approval. Any 
amendment to the regulations is subject to its approval 
by the General Assembly, provided that the regulations 
include the controls and procedures for the work of the 
committee, its tasks, the rules for selecting its members, 
the term of their memberships, and their remuneration. 

يعدد مجلس الإدارة لائحدة عمدل لجندة المكدافدآت والترشدددددددددددددديحدات ويرفعهدا إلى 
الجمعية العامة لاعتمادها وأ  تعديل على اللائحة يصضددددددددددددا لاعتماده من 
الجمعية العامة، على أن تشددددددددددمل اللائحة رددددددددددوابة و جراءات عمل اللجنة  

 ومهامها وقواعد اختيار أعضائها ومدة عضوياتهم ومكافأتهم.  

Article (5): Terms of reference for the Commission's 
remuneration 

 المكافآتفيما يتعلق بلجنة ال: اختصاصات  (5)المادة 

1. Prepare and submit to the Governing Council for 
consideration for approval by the General 
Shareholders' Assembly a clear policy of 
remuneration for the members of the Board of 
Directors of committees emanating from the 
Board and Executive Management. This policy 
shall take into account performance-related 
criteria, disclosure and verification of their 
implementation. 

إعداد سدددددددياسدددددددة واردددددددحة لمكافآت أعضددددددداء مجلس إدارة اللجان   (1
المنبثقددة عن مجلس الإدارة والإدارة التنفيددذيددة وتقددديمهددا لمجلس 

في للنظر  العددددددامددددددة و   هدددددداالإدارة  الجمعيددددددة  قبددددددل  من  اعتمددددددادهددددددا 
الاعتشار المعايير المتعلقة با داء الاخذ في  للمسدددددددداهمين. يج  

 .عند ورا السياسة والإفصاح والتحقق من تنفيذها

2. Clarify the relationship between the awards and 
the applicable remuneration policy and indicate 
any material deviation from this policy. 

وسدياسدة المكافآت المعمول بها  التعويضداتتورديح العلاقة بين  (2
 وبيان أ  انحراف جوهر  عن هذه السياسة.

3. Periodic review of the remuneration policy and 
assessment of its effectiveness in achieving its 
objectives. 

المراجعة الدورية لسددددددددددددياسددددددددددددة المكافآت وتقييم مد  فعاليتها في  (3
 تحقيق أهدافها.

4. Recommend to the Board of Directors the 
remuneration of members of the Board of 
Directors, its committees and the Company's 
senior executives in accordance with the 
approved policy. 

التوصدددية لمجلس الإدارة بمكافآت أعضددداء مجلس الإدارة ولجانه  (4
 وكشار التنفيذيين في الشركة وفقار للسياسة المعتمدة.

Article (6): bonus policy   المكافآت: سياسة (6)المادة 
1. The bonus policy should not conflict with the 

corporate system and the CMA system of their 
executive regulations. 

ما نظام الشدددددركات ونظام سدددددياسدددددة المكافآت يج  ألا تتعارض   (1
 لوائحهما التنفيذية.و  يةالمال سوق هيقة 

2. Rewards must be consistent with the company's 
strategy and objectives. 

ما اسدددددددددددتراتيجية الشدددددددددددركة   منسدددددددددددجمة المكافآتيج  أن تكون  (2
  وأهدافها.

3. Rewards are offered for the purpose of urging 
board members and executive management to 
succeed and develop the company in the long 
term, and the variable part of the bonuses is 
linked to long-term performance. 

بغرض حددأ أعضدددددددددددددددداء مجلس الإدارة والإدارة   مكددافددآتتقدددم ال (3
، على المددد  الطويددل  وتنميتهددا  إنجدداح الشددددددددددددددركددةالتنفيددذيددة على  

 ويرتشة الجزء المتغير من المكافآت با داء على المد  الطويل.

4. Determining rewards based on the level of the 
job, the tasks and responsibilities entrusted to its 
occupancy, the scientific qualifications and 

على أسدددددددددددددددداو مسددددددددددددددتو  الوظيفدددة والمهدددام   المكدددافدددآت تحدددديدددد (4
نلها والم هلات العلمية والصبرات اوالمسددددددددددد وليات المنوطة بشددددددددددد

  العملية والمهارات ومستو  ا داء.
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practical experiences, skills, and level of 
performance. 

5. Rewards must be consistent with the size, nature 
and degree of risk of the company. 

ما حجم وطبيعددة ودرجدة    منسددددددددددددددجمددة  المكددافددآتيجدد  أن تكون   (5
  الشركة.لد  مصاطر ال

6. Take into account other companies' 
remuneration determination practices, while 
avoiding the resulting unjustified rise in bonuses 
and compensation. 

تحدديدد  في الشددددددددددددددركدات ا خر  ممدارسددددددددددددددات  ا خدذ في الاعتشدار  (6
ارتفاع نير مبرر  تفاد  ما قد ينشدددأ عن ذلك منما  المكافآت،
 والتعويضات. لمكافآتافي 

7. Aim at attracting, maintaining and stimulating 
professional competencies, while not 
exaggerating them. 

عليهدا    والمحدافظدةاسددددددددددددددتقطداى الكفداءات المهنيدة    أن تسددددددددددددددتهددف (7
 وتحفيزها ما عدم المشالغة فيها.

8. Stop the payment or refund of the bonus if it is 
found that it was decided based on inaccurate 
information provided by the board member or 
executive management, in order to prevent the 
exploitation of the position of the job to obtain 
undue rewards. 

بناءر  تتقرر  اإذا تبين أنه اسددددتردادهاأو   المكافآتصددددرف   إيقاف (8
على معلومات نير دقيقة قدمها عضدو مجلس الإدارة أو الإدارة 

للحصددددول على   يالوظيف  الوردددداالتنفيذية، وذلك لمنا اسددددتغلال 
  نير مستحقة.  مكافآت

9. Organize the granting of shares in the Company 
to the members of the Board of Directors and 
Executive Management whether it be a new 
issue or shares purchased by the Company.  

تنظيم منح ا سددددهم في الشددددركة  عضدددداء مجلس الإدارة والإدارة  (9
ا أو أسدددددددددهمرا   اشدددددددددترتهاالتنفيذية سدددددددددواء كان ذلك إصدددددددددداررا جديدر

 الشركة.
Article (7): Committee's terms of reference for 
nominations 

 اختصاصات اللجنة فيما يتعلق بالترشيحات(: 7المادة )

1. Propose clear policies and criteria for 
membership of the Board of Directors, pop-up 
committees and executive management. 

اقتراح سياسات ومعايير وارحة لعضوية مجلس الإدارة واللجان   (1
 المنبثقة والإدارة التنفيذية.

2. Recommend to the Board of Directors the 
nomination and re-nomination of its members in 
accordance with the approved policies and 
standards, taking into account that no person 
who has been nominated has committed any 
previously convicted crime of dishonesty. 

التوصدددية لمجلس الإدارة بترشددديح أعضدددائه و عادة ترشددديحهم وفقرا  (2
للسدددددددددددددديداسددددددددددددددات والمعدايير المعتمددة، ما مراعاة عدم ارتكداى أ  

جريمة مصلة ب  أ  شددددددددص  سددددددددشق  إدانتهشددددددددص  تم ترشدددددددديح  
 .با مانة

3. Develop a description of the capacities and 
qualifications required for board membership 
and executive management functions. 

وصددددددددددددل للقدرات والم هلات المطلوبة لعضددددددددددددوية مجلس   إعداد (3
 وظائل الإدارة التنفيذية.شغل الإدارة و 

4. To determine the time to be allocated by the 
member to the work of the Governing Council. 

  عمالتعين على العضددددددددددو تصصدددددددددديصدددددددددده  تحديد الوق  الذ  ي (4
 مجلس الإدارة.

5. Annual review of the requisite skills or expertise 
appropriate to the board membership and 
relevant management functions. 

لمهارات أو الصبرات للاحتياجات اللازمة من االمراجعة السددددنوية   (5
 .المعنية ةالمناسشة لعضوية مجلس الإدارة ووظائل الإدار 

6. Reviewing the structure of the Board of Directors 
and the relevant  Department and making 
recommendations regarding changes that can be 
made. 

وتقديم التوصددددددددديات والإدارة المعنية  مراجعة هيكل مجلس الإدارة  (6
 شأن التغييرات التي يمكن إجراؤها.في 
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7. Verify annually the independence of the 
independent members, and the  absence of any 
conflict of interest if the member is a member of 
the      board of directors of another company. 

سددددنو  من اسددددتقلال ا عضدددداء المسددددتقلين، وعدم  بشددددكل التحقق  (7
  يشدددددددغل عضدددددددويةمصدددددددالح إذا كان العضدددددددو  تعارضوجود أ  

 مجلس إدارة شركة أخر .
8. Develop job descriptions for executive embers, 

non-executive members, independent embers 
and senior executives. 

للأعضددددددداء التنفيذيين وا عضددددددداء نير   وصدددددددل وظيفيوردددددددا   (8
 التنفيذيين وا عضاء المستقلين وكشار التنفيذيين.

9. Developing special procedures in the event of a 
vacancy in the position of a member of the 
Board of Directors or a senior executive . 

شددددغور مركز أحد أعضدددداء الإجراءات الصاصددددة في حالة   ورددددا (9
 .كشار التنفيذيينمجلس الإدارة أو 

10. Determining the strengths and weaknesses of 
the Board of Directors, and proposing solutions 
to address them in line with the interest of the 
company 

في مجلس الإدارة، واقتراح الحلول  جوان  الضدددعل والقوة  تحديد  (10
 ما مصلحة الشركة.  يتفقلمعالجتها بما 

Article (8): Nomination procedures ( إجراءات الترشيح8المادة :) 
1. When nominating members of the Board of 

Directors, the Nominations Committee shall take 
into account the terms and conditions contained 
in these bylaws and the requirements decided by 
the Authority. 

على لجنة الترشدديحات عند ترشدديح أعضدداء مجلس الإدارة مراعاة  (1
ما ورد في هذه اللائحة من شددددددروط وأحكام وما تقرره الهيقة من 

 .متطلشات

2. The number of Board of Directors candidates 
whose names are presented to the General 
Assembly must exceed the number of available 
seats so that the General Assembly has the 
opportunity to choose from among the 
candidates. 

  تُطرح مجلس الإدارة الدددذين  ل  نمرشددددددددددددددحيالعددددد    يفوق يجددد  أن   (2
المتوافرة بحيأ يكون الجمعية العامة عدد المقاعد  أمامأسدماؤهم  
 للجمعية العامة فرصة الاختيار من بين المرشحين. لد 

Article (9): Publication of the nomination 
announcement 

 (: نشر إعلان الترشيح9المادة )

The company shall publish the nomination 
announcement on the company’s website, the 
market’s website, and in any other means specified 
by the Authority, in order to invite persons wishing 
to run for membership of the Board of Directors, 
provided that the nomination door remains open for 
at least one month from the date of the 
announcement. 

لشددددددركة  لالإلكتروني  موقا  ال  فيالشددددددركة نشددددددر إعلان الترشدددددديح   على
أ  وسددددددددددديلة أخر  تحددها الهيقة،   وفيلسدددددددددددوق لالإلكتروني موقا  الو 

وذلك لدعوة ا شددصاي الرانبين في الترشددح لعضددوية مجلس الإدارة، 
ا    على شددددددهر على ا قل من تاري   مدةأن يظل باى الترشدددددديح مفتوحر

 الإعلان.

Article (10): The shareholder's right to nominate ( حق المساهم في الترشيح10المادة :) 
The provisions of these regulations do not prejudice 
the right of every shareholder in the company to 
nominate himself or others for membership of the 
Board of Directors in accordance with the provisions 
of the Companies Law and the Corporate 
Governance Regulations of the Capital Market 
Authority and their implementing regulations. 

أحكددام بحق كددل مسددددددددددددددداهم في   مددا ورد في هددذه اللائحددة من  صددليلا  
الشدركة في ترشديح نفسده أو نيره لعضدوية مجلس الإدارة وفقار  حكام  

الشددددددددددددددركات ولائحة حوكمة الشددددددددددددددركات لهيقة السددددددددددددددوق المالية  نظام
 التنفيذية. وائحهماول

Article (11): Committee meetings ( اجتماعات اللجنة11المادة :) 
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1. The chairman of the committee shall invite the 
committee's meetings at least one week prior to 
the date of their convening, stating the 
committee's agenda, taking into consideration 
providing the committee members with meeting 
documents, if any, at least three days prior to the 
date of the meeting. 

يوجه رئيس اللجنة الدعوة لاجتماعات اللجنة قبل موعد انعقادها  (1
بأسدددددددددددددبوع على ا قل مبينار فيها جدول أعمال اللجنة، ما مراعاة 
تزويدد أعضددددددددددددددداء اللجندة بوثدائق الاجتمداع إن وجددت قبدل موعدد 

 .انعقاد الاجتماع بثلاثة أيام على ا قل

2. The Committee shall hold its meetings whenever 
necessary, provided that the number of its 
meetings shall not be less than once every six 
months, and that it shall hold a meeting at least 
one week before the end of its term. 

اجتمدداعدداتهددا كلمددا دعدد  الحدداجددة، على ألا  تعقدددعلى اللجنددة أن   (2
، وأن تعقد  كل سدددددددتة أشدددددددهر  اجتماعاتها عن مرة واحدةعدد  قل ي

 .لأسبوع على ا قنهاية مدتها باجتماعرا قبل 

3. The committee may hold an emergency meeting 
at the request of the committee chairman or one 
of the committee members. In all cases, the 
request must include the reasons for this 
meeting and the proposed date for the meeting. 

على طلددد  رئيس    بنددداءر   ار طدددارئددد  ار عقدددد اجتمددداعدددأن تيجوز للجندددة   (3
في جميا ا حوال، يجد  أن    ء اللجندة،اللجندة أو أحدد أعضدددددددددددددددا

كون الطل  متضددددددمنار ا سددددددشاى الداتية لهذا الاجتماع والموعد  ي
 المقترح للانعقاد.

4. A committee member may not delegate 
someone else to attend committee meetings or 
authorize others to vote on his behalf. 

لا يجوز لعضو اللجنة أن يني  نيره لحضور اجتماعات اللجنة   (4
 أو أن يفوض نيره في التصوي  نيابة عنه.

5. The meeting of the Committee shall not be valid 
unless attended by two-thirds of its members. 

 لا يكون اجتماع اللجنة صحيحار إلا بحضور ثلثي أعضائها. (5

6. The decisions and recommendations of the 
committee shall be issued by the majority of the 
opinions of the members present, and in the 
event of equal votes, the side of the committee 
chairman shall prevail, and decisions shall be 
issued unanimously in the event of a committee 
meeting in the light of item No. (5) Above. 

تصدددددددر قرارات اللجنة وتوصددددددياتها بأنلبية اصددددددوات ا عضدددددداء   (6
الحارددددددددرين، وفي حالة تسدددددددداو  ا صددددددددوات يرجح جان  رئيس 
اللجنة وتصددر القرارات بالإجماع في حال وجود لجنة الاجتماع 

 علاه. أ ( 5في روء البند رقم )

7. The Committee may make its decisions and 
recommendations by circulation by presenting 
them to all members separately, whenever 
needed, provided that such decisions and 
recommendations are presented to the 
Committee at its next meeting. 

يجوز للجندة أن تتصدذ قراراتهدا وتوصدددددددددددددديداتهدا بدالتمرير من خلال  (7
كلما دع  الحاجة إلى  متفرقين  عرردددددها على جميا ا عضددددداء 

هذه القرارات والتوصدددددديات على اللجنة  يتم عرض ذلك، على أن  
 لها. تالي اجتماعأول في 

8. The committee shall appoint a secretary from 
among its members or from others, provided 
that the appointment of the secretary is made in 
each new session at the first meeting of the 
committee, and the secretary’s membership 
ends by a decision of the committee or at the end 
of the committee’s session. 

تُعيِّّن اللجنة سددددددكرتيرار لها من أعضددددددائها أو من نيرهم، على أن   (8
يتم التعيين للسكرتير في كل دورة جديدة في أول اجتماع للجنة،  
وتنتهي عضدددددددددددددوية السدددددددددددددكرتير بقرار من اللجنة أو بانتهاء دورة 

 اللجنة.

9. The committee's deliberations, decisions, and 
recommendations are documented in minutes 
signed by the committee's chairman and 
secretary, taking into account that those minutes 

  ا رددددددر يوقعهامداولات اللجنة وقراراتها وتوصددددددياتها في مح  تثب  (9
، ما مراعاة تدوين تلك المحاردددددددر في اللجنة وسدددددددكرتيرهارئيس  

 اللجنة.  وسكرتيرسجل خاي يوقعه رئيس 
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are recorded in a special register signed by the 
committee's chairman and secretary. 

 

10. No member of the Board of Directors or 
executive management other than the 
committee secretary and members of the 
committees is entitled to attend its meetings, 
unless the committee requests to hear his 
opinion or obtain his advice. 

  عداالإدارة أو الإدارة التنفيذية  في مجلسلا يحق    عضدددددددددددو   (10
اللجنة وأعضدددددددداء اللجان حضددددددددور اجتماعاتها، إلا إذا  سددددددددكرتير  

 طلب  اللجنة سماع رأيه أو أخذ رأيه.

Article (12): The powers of the committee chair ( صلاحيات رئيس اللجنة12المادة :) 
In order to accomplish the duties and responsibilities 
of the committee in accordance with the provisions 
of these bylaws, the committee chairman shall 
undertake the following: 

يصت  رئيس اللجنة في سددددددبيل إنجاز مهام ومسدددددد وليات اللجنة وفقار 
 : حكام هذه اللائحة بالقيام بما يلي

1- Inviting the committee to convene, specifying 
the time, date and place of the meeting. 

 اللجنة للانعقاد ما تحديد موعد وتاري  ومكان الانعقاد.دعوة  (1

2- Presiding over the committee meetings. 2) .رئاسة اجتماعات اللجنة 
3- Submitting reports to the Board of Directors on 

the results of its work, decisions, 
recommendations, and any other reports, and 
working to follow up the implementation of what 
is approved by the Board, and submitting the 
necessary reports on the results to the Board of 
Directors. 

رفا تقارير لمجلس الإدارة عن نتائج أعماله وقراراته وتوصددددددددياته  (3
وأ  تقددارير أخر ، والعمددل على متددابعددة تنفيددذ مددا يقره المجلس، 

 دارة.الإورفا التقارير اللازمة عن النتائج إلى مجلس 

4- In the absence of the committee chairperson, 
one of the members is chosen to act on his behalf 
in chairing the committee. 

نيابة للفي حالة غياى رئيس اللجنة يتم اختيار أحد ا عضدددددددددددداء   (4
 عنه في رئاسة اللجنة.

Article (13): Obligations of the Chairman of the 
Committee 

 التزامات رئيس اللجنة :(13المادة )

1- Attend meetings of the General Assembly to 
answer shareholders' questions. 

للإجدابدة على أسددددددددددددددقلدة   العدامدة  اتحضددددددددددددددور اجتمداعدات الجمعيد (1
 المساهمين.

2- The Chairman of the Board may not hold the 
position of chairing the Remuneration and 
Nomination Committee, and he may be a 
member thereof. 

لجنة المكافآت   رئاسدةرئيس المجلس منصد   يجوز أن يشدغللا  (2
 .فيهاوالترشيحات ويمكن أن يكون عضورا 

Article (14): obligations of Committee member ( التزامات 14المادة :)اللجنة عضو 
Each member of the committee, in order to 
contribute to the fulfillment of the duties and 
responsibilities of the committee in accordance with 
the provisions of these bylaws, must comply with the 
following: 

يتعين على كل عضدو في اللجنة في سدبيل مسداهمته في إنجاز مهام 
 بما يلي: الالتزامومس وليات اللجنة وفقار  حكام هذه اللائحة 

1- Regular attendance at meetings of the 
Committee and active participation in the 
Committee's work. 

 

الانتظام في حضدددددددددور اجتماعات اللجنة والمشددددددددداركة الفعالة في  (1
 أعمالها.
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2- Notify the committee chairman in writing when 
an emergency occurs - God forbid - which 
necessitates his absence or delay in attending 
any of the committee meetings. 

 –لا قددر      -عندد حددوا طدار     كتدابيدار إخطدار رئيس اللجندة  (2
من اجتمداع  غيدابده أو تدأخره عن حضددددددددددددددور أ     مدا يسددددددددددددددتوجد 
 اجتماعات اللجنة.

3- Preserve the company's secrets and not 
broadcast information or data access to him 
because of his membership in the Committee. 

إذاعة ما يصدددددددل إليه من المحافظة على أسدددددددرار الشدددددددركة وعدم   (3
 في اللجنة.بيانات بسب  عضويته  معلومات أو

4- To perform his work, duties and other 
responsibilities with objectivity and integrity 

مسددددددددد ولياته بموردددددددددوتية ومهامه وسدددددددددائر عمله    يقوم بتأدية  أن (4
 .ونزاهة

5- To disclose to the committee any conflict 
between his personal interests and the interests 
of the company in the issues presented to the 
committee, whether those interests are direct or 
indirect, and record this in the committee’s 
record, and the interested member may not 
participate in voting on the decision issued by the 
committee. or a recommendation for that 
matter 

بين مصددالحه الشددصصددية  فيما للجنة عن أ  تعارض  أن يفصددح  (5
  ،اللجنة   علىومصددددددالح الشددددددركة في المورددددددوعات المعرورددددددة  

و ثشات ذلك  ة،أو نير مشاشدددر   ةمشاشدددر كان  تلك المصدددالح  سدددواء  
في   الاشددتراكالمصددلحة    لا يجوز للعضددو ذ، و في سددجل اللجنة
في   ةو توصددددديأ  قرارما يصددددددر عن اللجنة من التصدددددوي  على  
 .هذا الشأن

Article (15): an attendance allowance for meetings 
for members of the Commission 

 اللجنة(: بدل حضور اجتماعات أعضاء 15المادة )

The committee member shall receive an attendance 
allowance for each meeting of the committee similar 
to the attendance bonuses received by the members 
of the Board, in addition to compensation for 
reasonable effective expenses incurred 

يحصدددددددددددددل عضدددددددددددددو اللجنة على بدل حضدددددددددددددور عن كل اجتماع من 
اجتماعات اللجنة مماثل لمكافآت الحضددددور التي يتقاردددداها أعضدددداء 
المجلس، بالإردددافة للتعوين عن المصددداريا الفعالية المعقولة التي 

 .يتحملها
Article (16): Obligations of the Secretary of the 
committee 

 اللجنة سكرتير(: التزامات 16المادة )

The Committee shall employ a Secretary of the 
Committee, one of its members, or others, and 
determine his fees if he is not a member of the 
Council. The Secretary of the Committee shall carry 
out the jobs and responsibilities of the Committee in 
accordance with the provisions of these Regulations 
and under the supervision of the Chairman of the 
Committee as follows: 

أعضدددددددددائها أو نيرهم وتحدد أتعابه إذا  سدددددددددكرتيرار لها من تعين اللجنة  
اللجنددددة مهددددام    سددددددددددددددكرتيريتولى  و   ،عضددددددددددددددو في المجلس  كددددان نير

تح  إشدددددددددددددراف للقيام ومسددددددددددددد وليات اللجنة وفقار  حكام هذه اللائحة  
 :بما يليرئيس اللجنة 

1- Attendance at meetings of the Committee 
without the right to vote unless he is a member 
of the Committee. 

حضور اجتماعات اللجنة دون أن يكون له حق التصوي  ما لم   (1
 .من بين أعضاء اللجنةيكن 

2- Coordination with members of the Committee 
with regard to its work, including coordination on 
the preparation of the agenda of the 
Committee's meetings. 

بما في ذلك يص  أعمالها، التنسددددددددديق ما أعضددددددددداء اللجنة فيما   (2
 التنسيق بشأن إعداد جدول أعمال اجتماعات اللجنة.

3- Editing a record of each meeting of the 
Committee indicating the number of the 
meeting, the date and place of the meeting, the 

للجندة    من اجتمداعدات  اجتمداع عن كدلتحرير محضددددددددددددددر  القيدام ب (3
وأسدددماء ا عضددداء   انعقاده ومكانوتاري  فيه رقم الاجتماع    مبينار 
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names of the members present and absent, and 
codifying the deliberations of the Committee's 
meetings and the decisions or recommendations 
reached, as well as codifying those records, 
documents and related documents in a special 
record. 

وما مداولات اجتماعات اللجنة   ومدونار فيهالحارددددددرين والغائبين 
إردددددددافة إلى القيام   ،توصدددددددياتأو  قرارات  يتم التوصدددددددل إليه من  

بتدوين تلك المحاردددددددددددر والوثائق والمسدددددددددددتندات المتعلقة بها في 
 .سجل خاي

4- Performing the necessary actions to facilitate the 
performing of the Committee's jobs in following 
up on the implementation of its decisions and 
recommendations approved by the Governing 
Council. 

بمهددامهددا في القيددام بددالإجراءات اللازمددة لتسددددددددددددددهيددل قيددام اللجنددة   (4
 .متابعة تنفيذ قراراتها وتوصياتها المقرة عن مجلس الإدارة

5- Complete the Committee's administrative and 
financial procedures. 

 لجنة.الصاصة بالاستكمال الإجراءات الإدارية والمالية القيام ب (5

6- Perform any of the above tasks of any 
subcommittees established by the Committee to 
carry out specific tasks. 

أعلاه  يدة لجدان فرتيدة تشددددددددددددددكلهدا   الواردةالقيدام بدأ  من المهدام   (6
 محددة.لإنجاز مهام اللجنة 

7- Include any amendments to the provisions of 
these Regulations in a special registry attaching 
all documents and documents under which the 
amendments were adopted. 

على أحكام هذه اللائحة  قد تطرأ تعديلات  القيام بتضددددددددددددددمين أ   (7
المسدتندات والوثائق التي  مرفقار به جميا بذلك،  في سدجل خاي

 .اعتماد التعديلاتبموجبها  تم 
8- The obligations under article (14) of these 

Regulations apply to the Secretary of the 
Committee. 

 تسدددددددددددر  على سدددددددددددكرتير اللجنة الالتزامات الواردة بموج  المادة (8
 .( من هذه اللائحة14)

Article (17): Help and advice ( 17المادة :)الاستعانة والمشورة 
1- The Committee may hire any member of the 

administration council, or administrative 
executive staff of the Company, or any 
consultant associated with agreements or 
contracts with the Company. The Committee 
may also hire individuals and specialized 
consultants for the purpose of obtaining advice 
and advice or undertaking research or studies in 
any matter that is relevant to its responsibilities 
and jobs. 

أ  عضدو من أعضداء مجلس الإدارة أو الاسدتعانة بيجوز للجنة   (1
من الاسدددددتشددددداريين  أ   بلشدددددركة أو أو الإدار  باالتنفيذ     الجهاز

 لهددداكمدددا يجوز    ،الشددددددددددددددركدددةبددداتفددداقيدددات أو عقود ما  المرتشطين  
لحصول  لغرض ا  وجهات استشارية ومتصصصةالاستعانة بأفراد 
أمر دراسددات في أ  والنصددح أو القيام بأبحاا أو  على المشددورة 

 .تحتاج إليه مما هو مرتشة بمس ولياتها ومهامها

2- The Commission shall determine the fees, costs, 
and fees arising from the work of the preceding 
paragraph, on objective and reasonable grounds, 
taking into account that this is done under 
conventions, contracts, or letters signed by the 
Chairman of the Commission after the consent of 
its members. 

عن أعمدال   النداتجدةوالتكداليا والرسددددددددددددددوم  اللجندة ا تعداى  تحددد   (2
سددددس مورددددوتية ومعقولة، ما مراعاة أن  وفقار  الفقرة السددددابقة، 

يتم ذلددك بموجدد  اتفدداقيددات أو عقود أو خطددابددات يوقعهددا رئيس 
 بعد موافقة أعضائها. اللجنة

3- The Committee shall confirm in all its 
agreements, contracts, and liaison with those 
hired in accordance with paragraph (1) of this 
article the obligation to maintain fully the 
company's secrets and not to disseminate its 

اتفددددداقيددددداتهدددددا وعقودهددددا  أن ت كدددددد  اللجندددددة    يتعين على (3 في جميا 
( من 1)  حكام الفقرةوفقرا   الاسددددددددتعانة بهما من تم   ومصاطبتها
على أسدددرار الشدددركة    ةظفحامالالتزام بالعلى ردددرورة هذه المادة  
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information or data on the occasion of the work 
mandated by the Committee. 

إذاعة ما يصدددددددددددددل إليه من معلومات أو بيانات بمناسدددددددددددددشة  وعدم  
 ا عمال إلى تكلفه اللجنة القيام بها.

Article (18): General provisions ( 18المادة :)أحكام عامة 
1- Any amendments to these Regulations may be 

made only by decision of the Company's 
administration council, in the accordance with 
the following procedures and controls: 

لا يجوز إجراء أ  تعددددديلات على هددددذه اللائحددددة إلا بقرار من  (1
 الإجراءات والضوابة التالية: ما مراعاةمجلس إدارة الشركة، 

a. The Committee shall submit its 
recommendations and proposals on any 
amendment to the provisions of these 
Regulations to the administration council for 
such action as it may deem appropriate. 

توصددددياتها ومقترحاتها بشددددأن أ  تعديل  حكام  برفا اللجنة   تقوم (أ
 هذه اللائحة إلى مجلس الإدارة لاتصاذ ما يراه مناسشار.

b. The Board shall inform the Committee Chairman 
in writing of its decision regarding the 
recommendation submitted to it by the 
Committee, including the text of the 
amendment, if any, and the date of its 
implementation. 

قراره بشدددددددأن التوصدددددددية  ب  كتابيار رئيس اللجنة  بإبلال  المجلس  يقوم (ى
ن  التعديل إن وجد، متضددددددددددددمنار  اللجنة،  قبل  المرفوعة إليه من 

 .العمل بهوتاري  

c. The Governing Council may decide to make any 
amendment it deems appropriate to these 
Regulations without consulting the Committee if 
the Council deems it necessary. 

لمجلس الإدارة أن يقرر إجراء أ  تعديل يراه مناسدددددددشار على   يحق (ج
رأ  المجلس ردددددرورة ما هذه اللائحة دون اسدددددتشدددددارة اللجنة إذا  

 لذلك.
d. Any amendment to these rules should be 

adopted by the General Assembly. 
 اعتماده من الجمعية العامة.ينشغي على هذه اللائحة أ  تعديل  (د

2- The provisions of these Regulations shall be 
effective from the date of their approval by the 
General Assembly. 

يعمدل بدأحكدام هدذه اللائحدة اعتشدارار من تداري  إقرارهدا من الجمعيدة  (2
 .العامة

 



 

 ضويةات العسياسة ومعايير وإجراءالتعديلات المقترحة على 

 في مجلس الإدارة



 الجـمـعـيـة العامـة العـادية الرابعـة 

Ordinary General Assemblyth 4 

 

 سياسة ومعايير وإجراءات العضوية في مجلس الإدارة التعديلات المقترحة على 

 بعد التعديل  قبل التعديل  رقم المادة

3/1 

 لما يحدده 
ً
يتكون مجلس إدارة الشركة من عدد من الأعضاء وفقا

للمساهمين   العامة  الجمعية  تنتخبهم  للشركة  الأساس ي  النظام 

  ثلاث سنواتلمدة لا تزيد عن  
ً
من   (17)  المادة  لنص، وذلك وفقا

( والمادة  للشركة،  الأساس ي  حوكمة  أ/17النظام  لائحة  من   )

 السوق المالية. الشركات الصادرة عن هيئة  

 لما يحدده 
ً
يتكون مجلس إدارة الشركة من عدد من الأعضاء وفقا

للمساهمين   العامة  الجمعية  تنتخبهم  للشركة  الأساس ي  النظام 

( المادة  لنص   
ً
وفقا وذلك  سنوات،  أربع  عن  تزيد  لا  من 16لمدة   )

( من لائحة حوكمة الشركات 17النظام الأساس ي للشركة، والمادة )

 لية.الصادرة عن هيئة السوق الما

 



 

 مجلس الإدارة في  عضوية الوإجراءات معايير سياسة و
 ول الألإصدار ا

   التعديل( قبل)



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 الشركة لُمساهمي ةة العاديّة العامّوافق عليها من قبل الجمعيّالُم

 م25/05/2023وافق الُم هـ05/11/1444بتاريخ  الخميس الُمنعقد يومفي اجتماعها 

Agreed by the General Assembly of Company’s Shareholders 
In its meeting held on Thursday dated 05-11-1444 AH corr. 25-05-2023 AD 
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 Preamble تمهيَّد

تُعنى هَذِه السيييييبمعيييييو جرعمات  لعض اّا  العجييييي   و         
م  لنِظَمم  الإدارة،  ع ُ  اعمة الأحكمم ال اردة    نِظَمم الشييييييييَ 
السييييييييييي و الرملب و لل ايذيرم اللنوتذط و لالجييييييييييي اج   ا  الع  و 

و.للايذو  رو لالنِظَمم الأعمس ل شَ   الذَ 

This policy is concerned with the criteria and 
membership procedures of the board of directors 
taking into consideration the provisions stipulated 
in the Corporates’ Law and the Capital Market Law 
along with their relevant executive regulations, 
Governance regulation and the company’s bylaws. 

و  ِ هَذِه السيييييبمعيييييو يلى تنظب  العجييييي  و     لتيدف الشيييييَ 
الر    لاعيييلب مع اعجيييمّ  لة َومّة لتن ة  لنمعييي و، ل رم 
وييمّة عييملبييو،   طركني   ِ تيييدطييو  يييم ي  للاض ييمتي  جرينبييو لَ

و لتذبت    رم طسييييييييييييمه     ال  ع  ِ  سييييييييييييل    اداّ الشييييييييييييَ 
 اهدا يم.

The company aims through this policy to organize 
the membership in the board in order to attract 
efficient and experienced members, which enables 
them to perform their tasks and duties with high 
professionality and efficiency, so this will contribute 
in raising the performance level of the company and 
achieving its objectives. 

يّب و  عّ ع ى ت  ل د اُِ َ   هَذِه السيبمعيو  ِ ال رّب و العم  و انم
ريييو   ِ      الإدارة ل بيييمع لريييم نهيييييييييييييييي  ع بييي  لايذيييو حَ 

م  الهمدرة عِ هتئو الس و الرملبو.  الشَ 

This policy has been approved by the general 
Assembly according to the board of directors’ 
recommendation according to what was stipulated 
in the Corporate Governance Regulation issued by 
the Capital Market Authority. 

 Article 1: Definitions المادة الأولى: التعريفات 

لُ الك رم  لالّ مرا  اللملبو ع ى الرعمن  الر ضذو ا م يم  تد 
  مل  طبلج  السبمو ت ف  لك: 

The following words and expressions shall have the 
meanings indicated in front of them, unless the 
context requires otherwise: 

و  الشركة   It shall mean Scientific & Medical دار الرعدا  ال نبو لالع ربوطبهد ايم شَ 
Equip House Co. 

Company 

النظام  
 الأساسي 

و  دار الرعدا  ال نبو  النظمم الأعيييييمعييييي  لشيييييَ 
 لالع ربو.

The bylaws of Scientific & Medical 
Equip House Co. Bylaws 

نظام  
 الشركات

م  الهييييمدر جملر عيييي م الر ك  ر    نِظَمم  الشييييَ 
هييييييييييييييييييييييي، لاة  01/12/1443( لتمر خ 132)م/

 تعدا   لاحبو  د ت  ا ع ب .

The corporates’ law issued by 
virtue of the Royal decree No. 
(R/132), dated 01/12/1443H, and 
any later amendments thereon.  

Corporates’ 
Law 

لائحة 
 الحوكمة

رو الهمدرة      هتئو الس و  لايذو الذَ 
(  2023 -5- 8) الرملبو لالرعدلو جملب ار ر  

هي الر ا   25/06/1444لتمر خ 
م، لاة  تذداثم  لاحبو  د  18/01/2023

 ت  ا ع تيم.

The corporate governance 
regulation issued by the board of 
the Capital Market Authority and 
amended by virtue of decree No. 
(8-5-2023) dated 25/06/1444H 
corresponding to 18/01/2023, and 
any later amendments thereon.  

Governance 
Regulation 

 The Capital Market Authority Authority هتئو الس و الرملب و الهيئة

 الجمعية
و جرُ ض    ضرّب و تُشييييييكُ  ِ ُ سييييييمهر  الشييييييَ 
و الأعمع . م  لنظمم الشَ   احكمم نِظَمم الشَ 

An assembly formed from the 
company shareholders under the Assembly 
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regulations of the corporates’ law 
and the company’s bylaws.  

و.  المجلس  The company board of directors. Board     يدارة الشَ 

العضو 
 التنفيذي 

و الذة طك    احد اعجييييييمّ      يدارة الشييييييَ 
و ل شييييييييييمر     الأعرمل    لو غمع لإدارة الشييييييييييَ 

 الت  بو، ل لبمضى رات مع شي  مع ال عن  مع  نيم.

A member of the company who 
dedicates themselves to manage 
the company, participates in the 
daily tasks and get paid a monthly 
or annually salary.   

Executive 
Member 

العضو 
غير 

 التنفيذي 

عجيي       الإدارة الذة لا طك   ُ لو غمع     
ييو، للا  طُشيييييييييييييييمر      الإدارة اللنوتييذطييو ل شييييييييييييييَ 

 الأعرمل الت  بو ليم.

A member of the board of directors 
who neither dedicate themselves 
for the company executive 
management nor participates in the 
daily tasks.  

Non-
Executive 
Member 

العضو 
 المستقل

الرلع   تنوتيييييييذة   غت   الإدارة  عجيييييييييييييي       
جييملاعييييييييييييييلب لبييو اللييم ييو     َ  ه ل  اراتيي ، للا 
الاعييييييييييييييلب ل  ع ارلا  اةا  ِ  ع بييييييي   تن ن  

ة ) (  ِ لايذو 20الرنهييييييي   ع تيم    الرمد 
رو، ل رم انم   الاعييييييلب لبو ع ى عيييييينتُ  الذَ 

 الرثمل لا الذه  اة  ِ الآت :
( ال اكث   ِ اعييييييييييي  %5  كبو العجيييييييييي  ) •

و  ِ   ر عليم ال ا    و، ال    شيَ  الشيَ 
طك    رث ع لشييييييييي ا  ة ّيييييييييوو اعل مر و  

( ال اكث   ِ اعييييييييي  %5طر ك  م نسيييييييينل  )
و  ِ   ر عليم. و، ال    اة شَ   الشَ 

ا  طر ييك حهيييييييييييييييو عييييييييييييييب  ة      ر عييو  •
و  ِ   ر عليم. و، ال    اة شَ   الشَ 

تي ل  • اليلينيويتيييييييذايتيِ  َي يييييييمر  طيكي    يِ  ا  
و ال  العم تتِ الرمضيتتِ      ر عو الشيَ 

متي و  ِ شَ   م.   اة شَ 
ا  تك   ل  ّييييييي و   اجو  ِ الدرضو الأللى  •

 ع اة  ِ اعجييييييييييييييييييمّ      الإدارة    
متيم. و  ِ شَ  و ال اة شَ   الشَ 

ا  تك   ل  ّييييييي و   اجو  ِ الدرضو الأللى  •
و ال   ع اة  ِ َ مر اللنوتذاتِ    الشييييييييَ 

متيم. و  ِ شَ   اة شَ 

A non- executive member of the 
board of directors who enjoys a 
complete independence of his 
position and decisions, and whom 
none of the independence 
conditions stated in Article No (20) 
of the governance regulation are 
applied on them, and what may 
contradict with the independence 
for example, but not limited to any 
of the following: 

• If the member owns (5%) or 
more of company’s shares or in 
one of its group, or represents a 
legal person who owns (5%) or 
more of company’s shares or 
any of its group.  

• If the member owns an 
acquisition share in the 
company group or in any of its 
subsidiaries. 

• If the member was a senior 
executive during the last two 
years in the company group or in 
any of its subsidiaries.  

• If the member is a first-degree 
relative with any member of 
company’s board of directors or 
any of its subsidiaries. 

• If the member is a first-degree 
relative with any of senior 

Independent 
member 
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ا  طك     ظومع ت ل العم تِ الرمضييييييييييتتِ  •
و ال لد  اة  ِ  الأط اف الر ت  و جملشييَ 

الرذيييييمعيييييييييييييينتِ   جيييييية  كلييييي   ِ  كيييييمتييييي  
الرييييييملبييييييو   الب اي   راضع ا  الييييييذاِ  البييييييمن نتتِ 
و لَ مر الر رداِ ال ا  طك    ملكمع   ل شيييييييَ 
لذهيا عيب  ة لد  اة  ِ ت ك الأط اف 

 ت ل العم تِ الرمضتتِ.

executives of the company or 
any of its subsidiaries. 

• If the member is hired during 
the last two years  with any of 
the parties affiliated to the 
company or with any chartered 
accounting firms that had 
audited the company’s financial 
statements and the major 
vendors or to own an acquisition 
share with any of those parties 
during the last two years.  

 

التصويت  
 التراكمي 

اعيييييييييي  ع تهيييييييييي    لاتلبمر اعجييييييييييمّ      
تهيييييييي  لبو جعدد الإدارة طرنح َُ  سييييييييمه   درة 

الأعييي  الل  طر كيم، جذتي طذ  ل  اللهيي    
ايم لر شييييح لاحد ال تبسييييبريم اتِ  ِ ط لمره   

  ِ الر شذتِ دل  تك ار ليذه الأّ ا 

It is a method of voting for choosing 
the board members, granting each 
shareholder to vote in accordance 
with the shares they own, and they 
have the right to vote for one 
candidate or to distribute them to 
candidates they choose without 
repeating such votes.  

Accumulated 
voting 

 السياسة
عبمعو ل عمات  لعض اّا  العج  و         
اع  د الييذة طُعييد  ضّ  الإدارة جكييم ييُ   ادهييم لاللريتيي 

 لا ال  ا  نيم

The policy, criteria and procedures 
of membership in the board of 
directors with its all articles and 
preamble that shall be deemed as 
an integral part thereof.  

 
The policy 

 The committee of remuneration ل نو الركم آ  لالل شبذم  اللجنة 
and nominations. 

The 
committee 

 Article 2: function of the Remuneration and المادة الثانية: اختصاص لجنة المكافآت والترشيحات 
Nomination Committee 

ل    م تنا ع ب    اعد لل ايح العرُ الل  ا     ِ       
ت لا  الرننثبو  ال  نو  العم و،  إ   لضرعتليم  و  الشَ  يدارة 
جيعرمّ   الإدارة  لر     بو  لاللّ  تبتب    ّ و  جريرو 
الر شذتِ لشغُ العج  و جر    الإدارة ل بمع ليذه السبمعو  

اله اللنظبربو  هذا لالب اعد  الإش افبو     ال يم   عِ  مدرة 
 ال ه  . 

According to the work rules and regulations 
approved by the company’s board of directors and 
its general assembly, the emerging committee is 
responsible for assessing suitability and 
recommending the names of candidates for board 
membership to the board of directors in accordance 
with this policy and the regulatory rules issued by 
the supervisory authorities in this regard. 

ُ ل  نو جإض اّ الر اضعو  ل    م تنا ع ب  ال يذو  بد الَ
ل الر    و  لالريمرا   ل حلبمضم   عج  و       السن  و 

ف ل بدرا  لالرؤه   جرم     لك تذداد   الإدارة، لععداد لّ
ال    الذة ط هه  عج       الإدارة لأعرمل الر   ،  
لل من    الإدارة  هبكُ       جريرو   اضعو  ل  نو  كرم عيد 

In accordance with the regulations, the committee 
is entrusted with conducting the annual review of 
the needs and skills required for membership of the 
Board of Directors, preparing a description of the 
capabilities and qualifications, including 
determining the time that a Board member 
allocates for the work of the Board, reviewing the 
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ض ان    تذداد  ضمن   يلى  ل ر   ،  اذلك  بم   اللّ  لر ع 
الربل الإدارة لتبدط   ال ز و الجعف لالب ة           حم  

و العم و لال مّو.   لرعمل و  لك، جرم طذب   هملح الشَ 

structure of the Board of Directors and its 
committees and submitting recommendations in 
this regard to the Board, identifying the weaknesses 
and strengths of the Board of Directors and 
submitting the necessary proposals to address this, 
in a way that achieves the company’s public and 
private interests. 

 Article 3: Board of Directors Formation المادة الثالثة: تكوين مجلس الإدارة

و  ِ عدد  ِ الأعجمّ ل بمع   -1 الك        يدارة الشَ 
ال رّب و   تنل ني   و  ل شَ  الأعمع   النظمم  طذدده  لرم 
العم  و ل رسمهرتِ لردة لا ت  د عِ ث ثو عن ا ، ل لك  

 ( الر مدة  لنا  و،  17ل بمع  ل شَ  الأعمع   النظمم   ِ  )
م ا/ 17لالرمدة )  رو الشَ  الهمدرة  ِ    (  ِ لايذو حَ 

 هتئو الس و الرملبو. 

1. The company’s board of directors consists of a 
number of members according to what is 
determined in the company’s bylaws, to be 
elected by the general assembly of shareholders 
for a period not exceeding three years, in 
accordance with the provisions of Article (17) of 
the company’s bylaws, and Article (17/A) of the 
corporate governance regulations issued by the 
Capital Market Authority. 

ال  ات مع نظمم الله    الل اكر  عند انل مع اعجمّ   -2
(  ِ  ا/5ل بمع ل رمدة )     الإدارة    ال رّب و العم  و  

م   جشَ  ال مّو  م   الشَ  لنظمم  اللنوتذطو  ال يذو 
الردرضو الرملبو    الرسمهرو  الس و  هتئو  الهمدرة  ِ 

( ط  ز  37لالرمدة  لا  جذتي  الأعمس،  النظمم   ِ  )
اكث   ِ   ة لاحدة     ل سي   الله     اعل دام ح   

 ال رّب و.

2. The cumulative voting system is followed when 
electing the members of the Board of Directors 
at the General Assembly in accordance with 
Article (5/A) of Implementing Regulation of the 
Companies Law  for Listed Joint Stock 
Companies by the Capital Market Authority and 
Article (37) of the company’s bylaws, so that the 
voting right per share may not be used more 
than once in the General Assembly. 

و   -3 ط   ا  تك   اغ نبو اعجمّ      الإدارة    الشَ 
( ل رمدة  ل بمع  تنوتذاتِ  غت   لايذو  2/ 16اعجمّ   ِ  )

م  الهمدرة  ِ هتئو الس و الرملبو.  رو الشَ   حَ 

3. The majority of the company's board members 
shall be non-executive members in accordance 
with Article (16/2) of the Corporate Governance 
Regulations issued by the Capital Market 
Authority. 

و لا طذدد عدد   -4 ع ى ال غ   ِ ا  النظمم الأعمع  ل شَ 
و،  الأعجمّ الرسلب تِ ال ر    تِ         يدارة الشَ 

(  16/3يلاَّ ا   ل   م  هتئو الس و الرملبو    الرمدة ) 
عدد   طبُ  الا  ع ى  تنا  م   الشَ  رو  حَ  لايذو   ِ 
الأعجمّ الرسلب تِ عِ عج  ِ ال عِ الث ي )اايرم 

 اكث (.

4. Although the company’s bylaws do not specify 
the number of independent members required 
in the company’s board of directors, the 
requirements of the Capital Market Authority in 
Article (16/3) from The Corporate Governance 
Regulation stipulates that the number of 
independent members should not be less than 
two or one-third (whichever is greater). 

 Article 4: independence Conditions المادة الرابعة: عوارض الاستقلال

ط   ا  طك   عج       الإدارة الرسلبُ  مدراع ع ى   -1
الب ارا    ع ى  لالله     آراي   لعاداّ   رمرعو  يم   

1. An independent member of the Board of 
Directors shall be able to exercise their duties, 
express their opinions and vote on decisions 
objectively and impartially, which helps the 
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جر ض عبو لحبمد، جرم طُعتِ      الإدارة ع ى ات م   
و.   الب ارا  الس برو الل  تسي     تذبت   هملح الشَ 

Board of Directors to take sound decisions that 
contribute to achieving the company’s 
interests. 

عن  مع لرد  تذب   ع ى      الإدارة ا  طُ  ة تبتبرمع   -2
ال   ع  م   لض د  عدم  لالليكد  ِ  العج   اعلب ل 

 ظ لف تؤث  ال طركِ ا  تؤث  فب . 

2. The Board of Directors shall conduct an annual 
assessment of the extent to which the 
member's independence has been achieved and 
ensure that there are no relationships or 
circumstances that affect or could affect them. 

عج         -3 ت ا  ه     ال زم  الاعلب ل  النم ى  ع 
الرسلبُ   الذه     -الإدارة  الرثمل لا   م    -ع ى عنتُ 

 ا  :

3. The independence necessary for an 
independent board member to be inconsistent 
with, for example but not limited to, the 
following: 

و  %5ا  طك    ملكمع لرم نسنل  ) ( ا) ( ال اكث   ِ اعي  الشَ 
و ات    ِ   ر عليم ال ل  ّ و   اجو   ال  ِ اعي  شَ 

  ع  ِ طر ك هذه النس و.

(a) The member owns (5%) or more of the shares of 
the company or shares of another company in 
its group, or is related to the one who owns this 
percentage. 

وو اعل مر و طر ك  م نسنل   (ع) ا  طك    رث ع لش ا  ةّ 
و ات    5%) و ال  ِ اعي  شَ  ( ال اكث   ِ اعي  الشَ 

  ِ   ر عليم.

(b)  The member is a representative of a legal 
person who owns (5%) or more of the 
company's shares or the shares of another 
company of its group. 

ا  تك   ل  ّ و   اجو  ع اة  ِ اعجمّ      الإدارة   (ج)
و ات    ِ   ر عليم. و ال    شَ      الشَ 

(c)  The member is a relative to any of the members 
of the board of directors in the company or in 
another company of its group. 

ا  تك   ل  ّ و   اجو  ع اة  ِ َ مر اللنوتذاتِ     (د)
و ات    ِ   ر عليم. و ال    شَ   الشَ 

(d)  The member is a relative to any of the senior 
executives in the company or another company 
of its group. 

و ات    ِ   ر عو   (ه) ا  طك   عج       يدارة    شَ 
و الر شح لعج  و      يدارتيم.  الشَ 

(e)  The board member is in another company from 
the group of the company nominated for 
membership in its board of directors. 

طعرُ   ظومع ت ل العم تِ الرمضتتِ ا  طعرُ ال َم    (ل)
و ات    و ال اة ط ف  لعم ُ  عيم ال شَ  لد  الشَ 
 ِ   ر عليم، َر اضع  الذسمجم  لَ مر الر ر داِ، ال  
ا  طك    ملكمع لذها عب  ة لد  اة  ِ ت ك الأط اف 

 ت ل العم تِ الرمضتتِ. 

(f) The member works - or was an employee during 
the past two years – with the company or any 
party dealing with it or with another company of 
its group, such as auditing firms and major 
suppliers, or that it owns acquisition shares in 
any of these parties during the past two years. 

ا  تك   ل   ه ذو   مش ة ال غت    مش ة    الأعرمل  (ز)
و.   لالعب د الل  تل  لذسمع الشَ 

(g)  The member has a direct or indirect interest in 
the business and contracts that are concluded 
for the account of the company. 

و ع لة ع ى (ح)  كم ية    ا  البمضى   ملغ  ملبو  ِ الشَ 
 عج  و      الإدارة ال اة  ِ ل من . 

(h)  The member receives sums of money from the 
company in addition to the remuneration for 
membership of the Board of Directors or any of 
its committees. 
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و، ال ا  ال      (ط) ا  طشل      عرُ  ِ شين   نم سو الشَ 
و.    احد   ل   ع النشمط الذة ت الل  الشَ 

(i) The member participates in a business that 
would compete with the company, or to trade in 
one of the branches of the activity practiced by 
the company. 

ا  طك    د ا جى  م ا  د ع ى تسع عن ا   له و ال  (ة)
و.  نوه و    عج  و        يدارة الشَ 

(j) The member has spent more than nine years, 
consecutive or intermittent, as a member of the 
company's board of directors. 

 Article 5: membership criteria and conditions المادة الخامسة: معايير وشروط العضوية

طبُ عر ه عِ  ا  طك   الر شيييييييييح شييييييييي هيييييييييمع طنبّبمع لا  -1
 ( عم مع.25ترسو لعش ل  )

1. The candidate shall be a natural person whose 
age is not less than twenty-five (25) years. 

 The candidate shall not be a government .2 الا طك   الر شح   ظومع حك  بمع. -2
employee. 

الا طك   الر شيييييييييح لعجييييييييي  و الر     د عييييييييين  يدانل   -3
   رو    و جملشييييي ف لالأ منو ال اّييييي ح غت  ّيييييملح  ج

لعجييي  و الر    ل بمع لأة نظمم ال تع برم  عيييمر و     
 الرر كو.

3. The candidate for membership of the board 
shall not have been previously convicted of a 
crime involving moral turpitude or dishonesty, 
or has become unfit for membership of the 
board in accordance with any law or 
instructions in force in the Kingdom. 

 طك   ت شييييييييييييييبذيي  ُ  ييملوييمع ل نظرييو لاللع برييم   ا  الاَّ  -4
 الع  و.

4. His candidacy shall not be in violation of the 
relevant regulations and instructions. 

م   -5 الا طشييغُ الر شييح عجيي  و    اكث   ِ تر  شييَ 
  سمهرو  درضو    الس و الرملبو    آ  لاحد.

5. The candidate shall not be a member of more 
than five joint-stock companies listed in the 
Capital Market Authority at the same time. 

و لاعرمليم،  -6 ا  طك   لد  الرُ شييييح يلرمم جينشيييي و الشييييَ 
العر بييييو لالإدار ييييو، ل ل   نح  ال ن ة  ل ِ اّييييييييييييييذييييمع 

يّذم ع الألل  و    الل شيبح ل حلبمضم  الر    و  ِ ا
 الريمرا  لعج  و      الإدارة.

6. The candidate be acquainted with the 
company's activities and business, and has 
practical and administrative experience; and 
priority in the nomination is given to the 
required needs of people with skills for 
membership of the Board of Directors. 

ا  طرثُ عجييييييييي       الإدارة ضربع الرسيييييييييمهرتِ لا   -7
و عر  مع للب   م طذب   ا ل م جرم طذب   هيييي ذو الشييييَ 
 هييييييييييملح الر ر عو الل  طرث يم ال الل  ّيييييييييي ت  ع ى 

 تعتتن     الر   .

7. The member of the Board of Directors shall 
represent all shareholders and adhere to what 
achieves the interests of the company in 
general and not what achieves the interests of 
the group it represents or that voted to appoint 
it to the Board. 

ا  طك   عجيييييييييييييي       الإدارة الرسييييييييييييييلبيُ  يمدراع ع ى   -8
  لعاداّ آراي  لاللهيييييييييي    ع ى الب ارا   رمرعييييييييييو  يم 

جر ضييييييييييييي عبو لحبمد جرم طعتِ      الإدارة ع ى ات م   
و.  الب ارا  الس برو الل  تسي     تذبت   هملح الشَ 

8. The independent member of the Board of 
Directors shall be able to exercise its duties, 
express its opinions, and vote on decisions 
objectively and impartially, which helps the 
Board of Directors to take sound decisions that 
contribute to achieving the interests of the 
company. 



 

 
 

 16 من  10 صفحة
 

 

 سياسة ومعايير وإجراءات العضويّة في مجلس الإدارة 
POLICY, CRITERIA AND PROCEDURES OF MEMBERSHIP IN THE BOARD OF DIRECTORS 

 

طشيييييل ط ا  طك   عجييييي       الإدارة  ِ  لة الكومطو  -9
لالرع  يييييييو   ال ن ة  تل ا    تي   لالرييييييييمرة الرينبيييييييو  رِ 

لالاعيييلب ل ال زم، جرم طركن   ِ  رمرعيييو  يم   جكومّة  
لا لدار، لُ  اعى ا  ال ا   فب  ع ى لض  ال هييي    م 

 ا  :

9. It is required that a member of the Board of 
Directors be a person of professional 
competence who possesses the necessary 
experience, knowledge, skill and 
independence, in order to enable it to exercise 
its duties efficiently and competently. The 
member shall be characterized, in particular, 
with the following:   

ل لييك جييي  الرلع جريييمرا   بييمدطييو    القدددرة على الايددادة: ( ا)
لى تذوت  الأداّ تؤه ي  لرنح الهيييييييييييييي حبيم  جريم اؤدة ي

ملو  لت نت  ا جيييييييييييُ الررمرعيييييييييييم       مل الإدارة الوع 
 لاللبتد جملقب   لالأت و الرينبو.

(a) The ability to lead: by having leadership skills 
that qualify it to grant powers that lead to 
stimulating performance, applying best 
practices in the field of effective management, 
and adherence to professional values and 
ethics. 

ا  الرلع جهيييييوم   الأمانة والنزاهة والسددددمعة الحسددددنة: (ع)
 الأ منو لالن اهو لالسرعو الذسنو لالعدالو ل نيم  م ا  :

(b) Honesty, Integrity and Good Reputation: to 
have the qualities of honesty, integrity, good 
reputation and justice, including the following: 

عّ  • ا  ل  طسييييييييييين  ا  حك  ع ب  جمرتكمع اة ض  رو عييييييييييي ا
 داتُ الرر كو ال تمرضيم.

• That it has never been convicted of committing 
any crime, whether inside or outside the 
Kingdom. 

اداِ جيييمرتكيييمع اة ض  ريييو ُ   يييو ا  ل  طسيييييييييييييين  لييي  ا    •
 جملش ف ال الأ منو داتُ الرر كو ال تمرضيم.

• That it has not previously been convicted of 
committing any crime against honor or trust 
inside or outside the Kingdom. 

و ال  رث ع لأحد  • ا  ل  طسييييين  ل  ا  َم  تهيييييرمع ل شيييييَ 
عّ دات ُ الرر كو ال تمرضيم، ع ى النذ  تهيييي  يم عيييي ا

و لالرسييييييمهرتِ  الذة اؤث     اهلرم   جرهييييييملح الشييييييَ 
 لتبدطريم ع ى  ه ذل  الش هبو.

• That it has never been an opponent of the 
company or a representative of one of its 
opponents, whether inside or outside the 
Kingdom, in a way that affects its care about 
the interests of the company and the 
shareholders and prioritizing them over its 
personal interest. 

الع ربو،    الكفاءة: (ج) الرؤه    فب   تل ا    جي   ل لك 
ل سل     الرنمع و،  لالش هبو  الرينبو،  لالريمرا  

جينش  اله و  العر بو  ا   و  اللدر  ، لال ن ا   الشَ  و 
الذملبو لالرسلبن بو ال جملإدارة لالا لهمد ال الرذمع و ال  
اللع     ال غ و     عِ  رو،  ج ع  الذَ  ال  البمن   

 لاللدر  .

(c) Competence: by having academic qualifications, 
appropriate professional and personal skills, 
level of training, and practical experience 
related to the company’s current and future 
activities, management, economics, accounting, 
law, or governance, as well as a desire to learn 
and train. 

ا  الرلع جملبدرة لالل مرع السييييييييمجبو       الملاءة المالية: (د)
 شيييكُ  نمعيييي   يدارة الل ا مت  لشيييؤلن  الرملبو جذهيييم و ل 

للا تعن   ذدلدطو ي كمنبم  الشييييييي ا الرملبو جذد  اتيم 

(d) Financial adequacy: it has the ability and 
previous experience in managing its obligations 
and financial affairs prudently and 
appropriately. The limited financial capabilities 
of a person does not in itself mean the person’s 
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عدم  درة الشيييييييييي ا ع ى الإطومّ جملل ا مت  الرملبو )يدارة 
رو(  .الذَ 

inability to fulfill their financial obligations 
(governance management). 

ل لك جي  تل ا   فب  البدرا  الونبو،    القدرة على التوجيه: (ه)
  ات م  الب ار، لاعلبعمع لالقبمدطو، لالإدار و، لالس عو  

العرُ، لا  طك    مدراع   الرلع بو جست   الونبو  الرل   م  
الرسلبن بو  لال ؤ و  لالل  ب   الاعل اتب    الل ضب   ع ى 

 ال اضذو. 

(e) The ability to direct: by having technical, 
leadership, and administrative capabilities, 
speed in decision-making, understanding 
technical requirements related to workflow, and 
being able to strategically direct, plan, and have 
a clear future vision. 

ل لك جي  طك    مدراع ع ى   اّة النبمنم    المعرفة المالية: (ل)
 لاللبمر   الرملبو ل يريم لتذ ت يم.

(f) Financial knowledge: by being able to read, 
understand and analyze financial statements 
and reports. 

الصحية: (ز) لدط   منع ّذ     اللياقة  طك    جي  لا  ل لك 
  . طع    عِ  رمرعو  يم   لاتلهمّمت

(g) Healthy fitness: that it has no health 
impediment that hinders it from exercising its 
duties and specializations. 

لع ى ال رّب و العم  و ا  ت اع  عند انل مع اعجييييييمّ      
يّبم  ل نو الركم آ  لالل شيبذم  لت ا   الرب  م   الإدارة ت 

ّ  يم ي  جشيكُ  ع مل ل    م الشي هيبو لالرينبو ال ز و لأدا
 لرد    هذه الرمدة.

When electing the members of the Board of 
Directors, the General Assembly shall take into 
account the recommendations of the 
Remuneration and Nominations Committee and 
the availability of the necessary personal and 
professional ingredients to perform their duties 
effectively in accordance with what is stated in this 
article. 

  Article 6: Membership procedures المادة السادسة: إجراءات العضوية

تل لى ال  نو الإشي اف ع ى تنظب  يض اّا  الل شيح ل عجي  و 
و، ل لك جمللنسيييييييت   ع      الإدارة          يدارة الشيييييييَ 

و للإع   عِ  لح جمع الل شح لعج   و الر    ل بمع  جملشَ 
لسيييييييييبمعيييييييييو ل عمات  لعض اّا  العجييييييييي  و لالليكد  ِ تنوتذهم  
يييييييبمتيم يلى الر   ،  ع  جشيييييييكُ ّيييييييذبح ل ِ ث  ال  ع الّ 

 الأتذ جملاعل مر  م ا  :

The Committee shall supervise the organization of 
the procedures for candidacy for membership in the 
Board of Directors of the company, in coordination 
with the Board of Directors of the company to 
announce the opening of the door for candidacy for 
membership of the Board in accordance with the 
membership policy, standards and procedures, and 
ensure their proper implementation, and then 
submit its recommendations to the Board, taking 
into account the following: 

و ح  ت شييييبح نوسيييي  ال اة   -1 طذ  لكُ  سييييمه     الشييييَ 
الإدارة ل بيمع شيييييييييييييي ا آت  ال اكث  لعجيييييييييييييي  يو       

م  لل ايذ  اللنوتذطو.  لأحكمم نظمم الشَ 

1. Each shareholder in the company has the right to 
nominate itself or any other person or more for 
membership of the Board of Directors in 
accordance with the provisions of the Companies 
Law and its Implementing Regulations. 

و جملإع   عِ  لح جمع الل شييييييح لعجيييييي   و  -2 تب م الشييييييَ 
ة َمفبو.  الر     نُ انليمّ دلرة الر    الذملبو جرُدِ 

2.  The company announces the opening of 
candidacy for Board membership long enough 
before the end of the current Board term. 
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يييو انشيييييييييييييي  يع   الل شييييييييييييييح       عييييم  -3 تب م الشييييييييييييييَ 
، لالر  ع الإلكل لن   للدالل، ل   اة لعييييت و  الإلكل لن  

م  ال اغنتِ اُت   تُذددهم اليتئو، ل لك لدع ة الأشيييييييييي 
   الل شييييييييييييييح لعجيييييييييييييي  ي و الر   ، ع ى ا  طظيُ جيمع 
ة شي  ع ى الأ ُ  ِ تمر خ الإع  .  الل شح  ول حمع ُ دَّ

3. The company shall publish the candidacy 
announcement on its official website, Tadawul 
website, and in any other means specified by the 
Authority, in order to invite people wishing to run 
for membership of the Board, provided that the 
candidacy remains open for at least one month 
from the date of the announcement. 

ع ى  ِ ا غ     الل شييييييح لعجيييييي   و الر   ، ل ذب   -4
 و:ش لط ل عمات  العج   و، ات مع الإض اّا  اللملب  

4. Those who wish to run for membership of the 
board, and fulfill the conditions and criteria for 
membership, must follow the following 
procedures: 

 .Fill out the forms required by the Authority (a) تعنئو النرم ج الر    و  ِ اليتئو. ( ا)

ضربع ال ثمي  الر    و الرنتنو تبدط  ط   الل شييييييييح  ع  (ع)
و     النند )ج( ادنمه ل نمللوٌ    الرَ   ال يبسي  ل شيَ 
لالذهييي ل ع ى ُ سيييلند رعييير  جملاعيييل م، ل لك ت ل 
و عِ  لح جمع الل شيييح  ة الرذددة    يع   الشيييَ  الرُدَّ

 لعج   و الر   .

(b) Submitting the candidacy application with all 
the required documents indicated in item (c) 
below, handling it at the company’s head office, 
and obtaining an official document of receipt, 
within the period specified in the company’s 
announcement of opening for candidacy for 
board membership. 

ضربع ال ثمي  الرُذددة    يع    اُ    ج    الل شيييييييييييح   (ج)
و ل م اُؤ دهم، ل نيم  م ا  :  الشَ 

(c) The candidacy application shall be accompanied 
by all the documents specified in the company’s 
advertisement and their supporting documents, 
including the following: 

لجييييرِ  ؤه ت  الع ربو لتن ات  السييييت ة الذاتبو ل ر شييييح، ت •
و.       مل اعرمل الشَ 

• The candidate's curriculum vitae, including its 
academic qualifications and experience in the 
field of the company's business. 

م    • ابم  جعدد لتمر خ عجييي  ل       مل  يدارا  الشيييَ 
 الرسمهرو، لال  م  الل  ت لى عج  ليم.

• A statement of the number and date of its 
membership in the boards of directors of joint-
stock companies, and the committees of which it 
assumed membership. 

يرو الل  شييمر   تيم العجيي  لعدد الاضلرمعم   ال  م  الدا •
الل  عبدتيم َُ ل نو  ِ ت ك ال  م  ت ل َُ عيييييينو  ِ 
عييييييين ا  الدلرة، لعدد الاضلرمعم  الل  حجييييييي هم لنسييييييي و  

 حج ره يلى   ر ع الاضلرمعم .

• The permanent committees in which the 
member participated, the number of meetings 
held by each of those committees during each 
year of the session, the number of meetings it 
attended and the percentage of its attendance to 
the total number of meetings. 

العتِ ع ى الر شيييح الذة عييين  ل  شيييغُ عجييي  و       •
م  الرسييمهرو ال النن   تبدط  ابم   جعدد يدارة يحد  الشييَ 

يَم  الل  ت ل   لتيمر خ عجيييييييييييييي  لي  جر يمل  يدارة الشيييييييييييييي 
 عج  ليم  لجرنمع الرع   م  الآتبو:

• A candidate who has previously held 
membership in the board of directors of a joint-
stock company or bank shall submit a statement 
of the number and date of its membership in the 
boards of directors of the companies of which it 
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assumes membership, including the following 
information: 

يَُ  ( ا) عيدد لتيمر خ اضلريمعيم       الإدارة الل  تري  ت ل 
عينو  ِ عين ا  عجي  ل  لعدد الاضلرمعم  الل  حجي هم 

 العج  اّملو لنس و حج ره لر ر ع الاضلرمعم .

(d) The number and date of the Board of Directors 
meetings that took place during each year of its 
membership, the number of meetings attended 
by the member, and the percentage of its 
attendance to the total number of meetings. 

لعجيييييييييييييي  لعدد لتمر خ  ال  م  الدايرو الل  شييييييييييييييمر   تيم ا (ع)
يَُ ل نيو  ِ ت يك ال  يم  ت ل  الاضلريمعيم  الل  عبيدتييم 
عييييين ا  عجييييي  ل   تيم، لعدد الاضلرمعم  الل  حجييييي هم 

 اّملو لنس و حج ره لر ر عو الاضلرمعم .

(e) The permanent committees in which the 
member participated, the number and date of 
the meetings held by each of those committees 
during its membership years, the number of 
meetings it attended by itself and the 
percentage of its attendance to a group of 
meetings. 

يَو اثنيمّ ت لبي   (ج)    ا جيملنليميا الريملبيو الل  حببلييم الشيييييييييييييي 
 عج  و      يدارتيم.

(f) A summary of the financial results achieved by 
the company during its tenure as a member of 
its board of directors. 

م  ال الرؤعيييسيييم  الل  طشيييل   الر شيييح       • ابم  جملشيييَ 
و.  يداراتيم ال   كتليم لترمرس اعرملاع شنتيو جيعرمل الشَ 

(g) A statement of the companies or establishments 
in which the candidate participates in its 
management or ownership and which carry out 
business similar to the company's work. 

ي ا َم  الر شيييح  د عييين  ل  شيييغُ عجييي  و الر          •
فب   ع ب  ا  ا    ج    الل شيح    ..............شدركة  

و عِ آت  دلرة ت لى  تيم عجييييييي   و   ابمنمع  ِ يدارة الشيييييييَ 
الر     لجييرنمع الرع   م  عِ عدد اضلرمعم  الر     
يَُ عيييييييييييييينيو  ِ عيييييييييييييين ا  اليدلرة، لعيدد   الل  تري  ت ل 
الاضلرمعم  الل  حج هم العج  اّملوع عِ نوس  لنس و 

 حج ره لر ر ع الاضلرمعم .

(h) If the candidate had previously held a board 
membership in ................................. Company, 
it shall attach to the application for candidacy a 
statement from the company's management of 
the last session in which it assumed the 
membership of the board, including information 
on the number of board meetings that took 
place during each year of the session, and the 
number of meetings attended by the member 
on its own behalf and the percentage of its 
attendance to the total number of meetings. 

و  ِ الي  و ال طنبو لعيي ُ العمي و،  ير مو ّيي رة لاضييذ  •
لار مم الل اّيُ ال مّيو جملر شيح لتشيلرُ ع ى الأ ُ ر    
ال  ال لر   الييييمتف الثيييماييي  لر   الويييمك  لعن ا  الن  يييد 

 الإلكل لن .

• Attach a clear copy of the national identity, 
family record, and contact numbers of the 
candidate, including at least the mobile 
number, landline number, fax number, and e-
mail address. 

اة  سييييييييلندا  يضييييييييمفبو ات    د تُ     ِ  نُ ال يم   •
 الإش افبو ال ت   ال  نو الذمضو يلى الاط ع ع تيم.

• Any other additional documents that may be 
requested by the supervisory authorities or 
that the Committee deems necessary to 
review. 
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الإ  ار جينَّ   سيييل     عمات  العجييي   و، لانَّ  ع ى اعيييلعداد  (د)
 ل قبمم ا اض مت  ل سؤللبمت .

(i) An acknowledgment that it fulfills the 
membership criteria and is willing to carry out 
its duties and responsibilities. 

 Fill out any forms, declarations and disclosures (j) تعنئو اة نرم ج لع  ارا  لع همحم  تب هم ال  نو. (ه)
approved by the Committee. 

تعبد ال  نو اضلرمعيم   ر  وُ جمع الل شيح لدراعيو ط  م   (ل)
الرُلبد تِ لت نت  عيييبمعيييم  ل عمات  لعض اّا  العجييي  و  

يييييييييبمتيم  ع تي م ل بما و  ِ ت    ِ الر شيييييييييذتِ، لر ع تّ 
 يلى الر   .

(k) The Committee shall hold its meeting 
immediately after the closing of the candidacy 
to study the applications of the applicants, apply 
the membership policies, criteria and 
procedures thereto, interview the candidates it 
deems appropriate, and submit its 
recommendations to the Board. 

ييييبم  ث  (ز) طب م   طب ر      الإدارة  م ا اه جشييييي  هذه اللّ 
الر    ج    عبد ضرّب و عم  و ال يضييييييييم و اند ل  رّب و 
العم  و ل لهيييييي    ع ى انل مع اعجييييييمّ الر     ِ اتِ 

 الرُ شذتِ.

(l) The Board of Directors decides on these 
recommendations, and then the Board requests 
that a general assembly be held or an item be 
added to the general assembly to vote on 
electing board members from among the 
candidates. 

و اعييرمّ الر شييذتِ ل لهيي    ع  (ح) تي   ِ  نُ تنشيي  الشييَ 
 ال رّبو العم و.

(m) The company publishes the names of the 
candidates for voting by the general assembly. 

ال  ت ل د هتئو السيييييي و الرملبو جملسييييييت  الذاتبو ل ر شييييييذتِ  (ط)
و ل بمع لييييييييييسنر  ج الست ة الذاتبو   لعج  و      يدارة الشَ 

و  سيييمه رو  درضو    ل ر شيييح لعجييي  و      يدارة شيييَ 
 الس و الرملبو السع دطو )تدالل(.

(n) The Capital Market Authority shall be provided 
with the resumes of the candidates for 
membership of the company's board of 
directors in accordance with the "CV model of 
the candidate for membership of the board of 
directors of a joint-stock company listed on the 
Saudi Stock Exchange (Tadawul)." 

طبلهيييييي  اللهيييييي       ال رّبو العم و ع ى  ِ رشييييييذ ا  (ة)
انوسييييييييييي  ل بمع ل سييييييييييبمعييييييييييم  لالرعمات  لالإض اّا  الرلبدم 

  َ هم.

(o) Voting in the General Assembly is limited to 
those who have nominated themselves in 
accordance with the aforementioned policies, 
standards and procedures. 

و عِ اعيييرمّ الأعجيييمّ الذاِ ت  اتلبمره   ِ  ( ) تع ِ الشيييَ 
  نُ ال رّبو العم و،  ع ابم  ّوم  عج  متي .

(p) The company announces the names of the 
members who were chosen by the General 
Assembly, indicating the characteristics of their 
memberships. 

طعتِ      الإدارة  ِ اتِ اعجيييييييييييمي  الرنل نتِ ريبسيييييييييييمع   ( ل)
 لنمي مع ل  يب .

(q) The Board of Directors shall appoint from 
among its elected members a Chairman and a 
Vice-Chairman. 

تشيييع  الشيييك ة هتئو السييي و الرملبو جيعيييرمّ اعجيييمّ       (م)
ييييييييييييييوييم   الإدارة الييذاِ ت  انل ييماي  ل بييمع لرييم عيييييييييييييين ، لّ
عجييييييييييي  لي  ت ل ترسيييييييييييو اطمم عرُ  ِ تمر خ ادّ دلرة 

(r) The Capital Market Authority shall be notified by 
the company with the names of the members of 
the Board of Directors who were elected in 
accordance with the above, and their 
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لاة   –اايريم ا  ع    –     الإدارة ال  ِ تيمر خ تعتتني   
تغتت ا  ت  ا ع ى عجييي  لي  ت ل ترسيييو اطمم عرُ  ِ 

 ت ا .تمر خ حدلث اللغت

membership descriptions within five working 
days from the date of the commencement of the 
Board term or from the date of their 
appointment - whichever is earlier - and any 
changes to their membership within five 
working days from the date of changes occur. 

 Article 7: Vacant Seat in Board Membership المادة السابعة: المقعد الشاغر في عضويّة مجلس الإدارة 

   حمل اّييييي ح  نهييييي  احد اعجيييييمّ الر    شيييييمغ اع  -1
ت ل  دة العجييييييي  و نلب و لاعيييييييلبملل  ال ع ل  ال غت  
 ليك  ثيُ ال  يمة ال يدانيو ضنيميبيو ال ع   ال ي  س ل يم 
يلى  لك، فب  ز ا  طعتِ الر    شيييي هييييمع لبذُ  ذ   

يييييبو  ِ ل نو الركم آ   عّ ع ى تّ  لالل شيييييبذم ،  ِ انم
ت ل تعتتِ  ؤ   لعج  ضداد ع ى ا  ال  ع لا هذا  
و لط يييي   العييييم يييي  و  اللعتتِ    الاضلرييييمع الألل ل  رّبيييي 
 الر ا بو ع ب ، ل كرُ العج  ال داد  دة عج   و ع و . 

1. In the event that the position of a member of the 
Board becomes vacant during the term of 
membership as a result of its resignation, 
dismissal, or otherwise, such as death, criminal 
conviction, disability, bankruptcy, etc., the Board 
may appoint a person to replace it based on a 
recommendation from the Remuneration and 
Nominations Committee, through Temporary 
appointment of a new member, provided that 
this appointment is presented at the first 
meeting of the General Assembly and requested 
for approval, and the new member completes 
the term of his predecessor’s membership. 

   َُ ل   ع ل ضربع اعجيييييييمّ  ط  ز ل  رّب و العم  و   -2
و الأعيييييييمس   الر    ال جعجيييييييي  لل  نا نِظَمم الشيييييييَ 
عيُ ل  ي    جيذي   يِ  الإتي ل  دل   تي ف  ليييييييك  عي يى 
اللع  ض ي ا ل ع الع ل لسيييييين  غت   بن ل ال    ل  ا 

 غت   نمع .

2. The General Assembly may at any time dismiss all 
or some of the members of the Board, even if the 
company’s bylaws stipulate otherwise, without 
prejudice to the right of the dismissed to 
compensation if the dismissal occurred for an 
unacceptable reason or at an inappropriate time. 

و   -3 و العييم يي  ييييييييييييييبييو        -ط  ز ل  رّبيي  عّ ع ى تّ  انييم
عجييييييييي  و  ِ الغت   ِ اعجيييييييييمي  عِ  ينيمّ    -الإدارة 

حجيييييييييييييي ر ث ث اضلريمعيم   لليملبيو ل ر    دل  عيذر  
  ش لع.

3. The General Assembly may - based on the 
recommendation of the Board of Directors - 
terminate the membership of any member who 
fails to attend three consecutive meetings of the 
Board without a legitimate excuse. 

تنلي  عجييي  و عجييي       الإدارة جمعيييلبملل  ال ل مت   -4
ال    حملو ع ل  جب ار  ِ ال رّب و   -لا عييييييييييرح      -

العم  و طُهيييييييييييدر جملأغ نبو الر  بو ل عيييييييييييي  الررث و    
الاضلرمع ال ي ا اداِ جية ض  رو ُ   و جملش ف لالأ منو 

 تع برم  عمر و    الرر كو.ل بمع لأة نِظَمم ال 

4. The membership of a member of the Board of 
Directors ends with its resignation or death or in 
the event of its dismissal by a decision of the 
General Assembly issued by the absolute 
majority of the shares represented in the 
meeting, or if it is convicted of any crime 
affecting honor and trust in accordance with any 
law or instructions in force in the Kingdom. 

ط   ع ى عجيييييي       الإدارة ا  طسييييييلبتُ  نُ نيمطو  -5
 يدتي  جيملر       حيمل  بيداني  لأه تلي  ل عريُ َعجيييييييييييييي  

5. A member of the Board of Directors shall resign 
before the end of its term in the Board in the 
event that it loses its eligibility to work as a 
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ريملي ، ال عيدم       يدارة، ال ع  ه عِ  ريمرعيييييييييييييييو اع
 درت  ع ى ت هيييييييييييييبا ال    ال ال يد ال ز تِ لأداّ 
 يريمتي     الر   ، ا يم    حيمليو تعيمرلا الرهييييييييييييييملح  
فبك   ل عجيييييي  ال بمر    الذهيييييي ل ع ى ت تبا  ِ 
ال رّبو العم و ط دد َُ عييييييييييينو ال تبدط  اعيييييييييييلبملل   ِ 

 عج  و الر   .

member of the Board of Directors, or its inability 
to carry out its work, or its inability to allocate the 
necessary time or effort to perform its duties in 
the Board, but in the event of a conflict of 
interests, the member has the option Obtaining 
a license from the General Assembly, which is 
renewed every year, or submitting its resignation 
from the membership of the board. 

  Article 8: General provision المادة الثامنة: أحكام عامة

طعرُ جيحكمم هذه السبمعو اعل مراع  ِ تمر خ ي  ارهم  ِ  -1
 ال رّبو العم و. 

1. The provisions of this policy shall be enforced as 
of the date of its approval by the General 
Assembly. 

لا ط  ز يض اّ اة تعدا   ع ى هذه السبمعو يلا جب ار   -2
و،  ع   اعمة الإض اّا  لالج اج    ِ        يدارة الشَ 

 اللملبو: 

2. It is not permissible to make any amendments to 
this policy except by a decision of the Board of 
Directors of the company, taking into account the 
following procedures and controls: 

بمتيم ل بل حمتيم جشي  اة تعداُ  تب م   - ا ال  نو ا  ع تّ 
ع ى احكمم هذه السبمعو يلى      الإدارة لات م   م ا اه  

 جشينيم. 

a- The Committee shall submit its 
recommendations and proposals regarding any 
amendment to the provisions of this policy to 
the Board of Directors to take what it deems 
appropriate in this regard. 

جشي   -ع جب اره  َلمابمع  ال  نو  ريب   جإا غ  الر     طب م 
نا  ال  نو  لجرنمع  يلب   ِ  نُ  الر   عو  بو  اللّ 

 اللعداُ ي  لضد لتمر خ العرُ ج . 

b- The Board shall inform the Committee Chairman 
in writing of its decision regarding the 
recommendation submitted to it by the 
Committee, including the text of the 
amendment, if any, and the date of its 
implementation. 

طذ  لر    الإدارة ا  طب ر يض اّ اة تعداُ ا اه  نمع مع   -ج
ع ى هذه السبمعو دل  اعلشمرة ال  نو ي ا  م را  الر     

 ض لرة  لك. 

c- The Board of Directors has the right to decide to 
make any amendment it deems appropriate to 
this policy without consulting the Committee if 
the Board deems it necessary. 

اة تعداُ ع ى هذه السبمعو ان غ  اعلرمده  ِ ال رّبو  - د
 العم و.

d- Any amendment to this policy must be approved 
by the General Assembly. 
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 Preamble تمهيَّد

هَذِه السيييييبمعيييييو جرعمات  لعض اّا  العجييييي   و         تُعنى  
م  لنِظَمم  الإدارة،  ع ُ  اعمة الأحكمم ال اردة    نِظَمم الشييييييييَ 
السييييييييييي و الرملب و لل ايذيرم اللنوتذط و لالجييييييييييي اج   ا  الع  و 

و. رو لالنِظَمم الأعمس ل شَ   للايذو الذَ 

This policy is concerned with the criteria and 
membership procedures of the board of directors 
taking into consideration the provisions stipulated 
in the Corporates’ Law and the Capital Market Law 
along with their relevant executive regulations, 
Governance regulation and the company’s bylaws. 

و  ِ هَذِه السيييييبمعيييييو يلى تنظب  العجييييي  و     لتيدف الشيييييَ 
الر    لاعيييلب مع اعجيييمّ  لة َومّة لتن ة  لنمعييي و، ل رم 
وييمّة عييملبييو،   طركني   ِ تيييدطييو  يييم ي  للاض ييمتي  جرينبييو لَ
و لتذبت    رم طسييييييييييييمه     ال  ع  ِ  سييييييييييييل   اداّ الشييييييييييييَ 

 اهدا يم.

The company aims through this policy to organize 
the membership in the board in order to attract 
efficient and experienced members, which enables 
them to perform their tasks and duties with high 
professionality and efficiency, so this will contribute 
in raising the performance level of the company and 
achieving its objectives. 

يّب و  عّ ع ى ت  ل د اُِ َ   هَذِه السيبمعيو  ِ ال رّب و العم  و انم
ريييو   ِ      الإدارة ل بيييمع لريييم نهيييييييييييييييي  ع بييي  لايذيييو حَ 

م  الهمدرة عِ هتئو الس و الرملبو.  الشَ 

This policy has been approved by the general 
Assembly according to the board of directors’ 
recommendation according to what was stipulated 
in the Corporate Governance Regulation issued by 
the Capital Market Authority. 

 Article 1: Definitions المادة الأولى: التعريفات 

لُ الك رم  لالّ مرا  اللملبو ع ى الرعمن  الر ضذو  ا م يم تد 
  مل  طبلج  السبمو ت ف  لك: 

The following words and expressions shall have the 
meanings indicated in front of them, unless the 
context requires otherwise: 

و  الشركة   It shall mean Scientific & Medical دار الرعدا  ال نبو لالع ربوطبهد ايم شَ 
Equip House Co. 

Company 

النظام  
 الأساسي 

و  دار الرعدا  ال نبو  النظمم الأعيييييمعييييي  لشيييييَ 
 لالع ربو.

The bylaws of Scientific & Medical 
Equip House Co. Bylaws 

نظام  
 الشركات

م  الهييييمدر جملر عيييي م الر ك  ر     نِظَمم الشييييَ 
هييييييييييييييييييييييي، لاة  01/12/1443( لتمر خ 132)م/

 ت  ا ع ب .تعدا   لاحبو  د 

The corporates’ law issued by 
virtue of the Royal decree No. 
(R/132), dated 01/12/1443H, and 
any later amendments thereon.  

Corporates’ 
Law 

لائحة 
 الحوكمة

رو الهمدرة      هتئو الس و  لايذو الذَ 
(  2023 -5- 8) الرملبو لالرعدلو جملب ار ر  

هي الر ا   25/06/1444لتمر خ 
م، لاة  تذداثم  لاحبو  د  18/01/2023

 ت  ا ع تيم.

The corporate governance 
regulation issued by the board of 
the Capital Market Authority and 
amended by virtue of decree No. 
(8-5-2023) dated 25/06/1444H 
corresponding to 18/01/2023, and 
any later amendments thereon.  

Governance 
Regulation 

 The Capital Market Authority Authority هتئو الس و الرملب و الهيئة

 الجمعية
و جرُ ض    ضرّب و تُشييييييكُ  ِ ُ سييييييمهر  الشييييييَ 
و الأعمع . م  لنظمم الشَ   احكمم نِظَمم الشَ 

An assembly formed from the 
company shareholders under the Assembly 
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regulations of the corporates’ law 
and the company’s bylaws.  

و. المجلس  The company board of directors. Board      يدارة الشَ 

العضو 
 التنفيذي 

و الذة طك    احد اعجييييييمّ      يدارة الشييييييَ 
و ل شييييييييييمر     الأعرمل    لو غمع لإدارة الشييييييييييَ 

 الت  بو، ل لبمضى رات مع شي  مع ال عن  مع  نيم.

A member of the company who 
dedicates themselves to manage 
the company, participates in the 
daily tasks and get paid a monthly 
or annually salary.   

Executive 
Member 

العضو 
غير 

 التنفيذي 

عجيي       الإدارة الذة لا طك   ُ لو غمع     
ييو، للا طُشيييييييييييييييمر       الإدارة اللنوتييذطييو ل شييييييييييييييَ 

 الأعرمل الت  بو ليم.

A member of the board of directors 
who neither dedicate themselves 
for the company executive 
management nor participates in the 
daily tasks.  

Non-
Executive 
Member 

العضو 
 المستقل

الرلع   تنوتيييييييذة   غت   الإدارة  عجيييييييييييييي       
جييملاعييييييييييييييلب لبييو اللييم ييو     َ  ه ل  اراتيي ، للا 
الاعييييييييييييييلب ل  ع ارلا  اةا  ِ  ع بييييييي   تن ن  

ة ) (  ِ لايذو 20الرنهييييييي   ع تيم    الرمد 
رو، ل رم انم   الاعييييييلب لبو ع ى عيييييينتُ  الذَ 

  ِ الآت :الرثمل لا الذه  اة 
( ال اكث   ِ اعييييييييييي  %5  كبو العجيييييييييي  ) •

و  ِ   ر عليم ال ا    و، ال    شيَ  الشيَ 
طك    رث ع لشييييييييي ا  ة ّيييييييييوو اعل مر و  

( ال اكث   ِ اعييييييييي  %5طر ك  م نسيييييييينل  )
و  ِ   ر عليم. و، ال    اة شَ   الشَ 

ا  طر ييك حهيييييييييييييييو عييييييييييييييب  ة      ر عييو  •
و  ِ   ر عليم. و، ال    اة شَ   الشَ 

تي ل  • اليلينيويتيييييييذايتيِ  َي يييييييمر  طيكي    يِ  ا  
و ال  العم تتِ الرمضيتتِ      ر عو الشيَ 

متيم. و  ِ شَ      اة شَ 
ا  تك   ل  ّييييييي و   اجو  ِ الدرضو الأللى  •

 ع اة  ِ اعجييييييييييييييييييمّ      الإدارة    
متيم. و  ِ شَ  و ال اة شَ   الشَ 

ا  تك   ل  ّييييييي و   اجو  ِ الدرضو الأللى  •
و ال   ع اة  ِ َ مر اللنوتذاتِ    الشييييييييَ 

متيم. و  ِ شَ   اة شَ 

A non- executive member of the 
board of directors who enjoys a 
complete independence of his 
position and decisions, and whom 
none of the independence 
conditions stated in Article No (20) 
of the governance regulation are 
applied on them, and what may 
contradict with the independence 
for example, but not limited to any 
of the following: 

• If the member owns (5%) or 
more of company’s shares or in 
one of its group, or represents a 
legal person who owns (5%) or 
more of company’s shares or 
any of its group.  

• If the member owns an 
acquisition share in the 
company group or in any of its 
subsidiaries. 

• If the member was a senior 
executive during the last two 
years in the company group or in 
any of its subsidiaries.  

• If the member is a first-degree 
relative with any member of 
company’s board of directors or 
any of its subsidiaries. 

• If the member is a first-degree 
relative with any of senior 

Independent 
member 
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ا  طك     ظومع ت ل العم تِ الرمضييييييييييتتِ  •
و ال  لد  اة  ِ الأط اف الر ت  و جملشييَ 
الرذيييييمعيييييييييييييينتِ   جيييييية  كلييييي   ِ  كيييييمتييييي  
الرييييييملبييييييو   الب اي   راضع ا  الييييييذاِ  البييييييمن نتتِ 
و لَ مر الر رداِ ال ا  طك    ملكمع   ل شيييييييَ 
لذهيا عيب  ة لد  اة  ِ ت ك الأط اف 

 ت ل العم تِ الرمضتتِ.

executives of the company or 
any of its subsidiaries. 

• If the member is hired during 
the last two years  with any of 
the parties affiliated to the 
company or with any chartered 
accounting firms that had 
audited the company’s financial 
statements and the major 
vendors or to own an acquisition 
share with any of those parties 
during the last two years.  

 

التصويت  
 التراكمي 

اعيييييييييي  ع تهيييييييييي    لاتلبمر اعجييييييييييمّ      
الإدارة طرنح َُ  سييييييييمه   درة تهيييييييي  لبو جعدد 
الأعييي  الل  طر كيم، جذتي طذ  ل  اللهيي    

ط لمره   ايم لر شييييح لاحد ال تبسييييبريم اتِ  ِ  
  ِ الر شذتِ دل  تك ار ليذه الأّ ا 

It is a method of voting for choosing 
the board members, granting each 
shareholder to vote in accordance 
with the shares they own, and they 
have the right to vote for one 
candidate or to distribute them to 
candidates they choose without 
repeating such votes.  

Accumulated 
voting 

 السياسة
عبمعو ل عمات  لعض اّا  العج  و         
اع  د الييذة طُعييد  ضّ  الإدارة جكييم ييُ   ادهييم لاللريتيي 

 لا ال  ا  نيم

The policy, criteria and procedures 
of membership in the board of 
directors with its all articles and 
preamble that shall be deemed as 
an integral part thereof.  

 
The policy 

 The committee of remuneration ل نو الركم آ  لالل شبذم  اللجنة 
and nominations. 

The 
committee 

 Article 2: function of the Remuneration and المادة الثانية: اختصاص لجنة المكافآت والترشيحات 
Nomination Committee 

ل    م تنا ع ب    اعد لل ايح العرُ الل  ا     ِ       
ت لا  الرننثبو  ال  نو  العم و،  إ   لضرعتليم  و  الشَ  يدارة 
جيعرمّ   الإدارة  لر     بو  لاللّ  تبتب    ّ و  جريرو 
الر شذتِ لشغُ العج  و جر    الإدارة ل بمع ليذه السبمعو  

الإش اف ال يم   عِ  الهمدرة  اللنظبربو  هذا لالب اعد  بو    
 ال ه  . 

According to the work rules and regulations 
approved by the company’s board of directors and 
its general assembly, the emerging committee is 
responsible for assessing suitability and 
recommending the names of candidates for board 
membership to the board of directors in accordance 
with this policy and the regulatory rules issued by 
the supervisory authorities in this regard. 

ُ ل  نو جإض اّ الر اضعو  ل    م تنا ع ب  ال يذو  بد الَ
لعج  و        الر    و  لالريمرا   ل حلبمضم   السن  و 
ف ل بدرا  لالرؤه   جرم     لك تذداد   الإدارة، لععداد لّ
ال    الذة ط هه  عج       الإدارة لأعرمل الر   ،  

لل الإدارة  هبكُ       جريرو   اضعو  ل  نو   من   كرم عيد 

In accordance with the regulations, the committee 
is entrusted with conducting the annual review of 
the needs and skills required for membership of the 
Board of Directors, preparing a description of the 
capabilities and qualifications, including 
determining the time that a Board member 
allocates for the work of the Board, reviewing the 
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ض ان    تذداد  ضمن   يلى  ل ر   ،  اذلك  بم   اللّ  لر ع 
ال ز و  الربل حم   الإدارة لتبدط   الجعف لالب ة         

و العم و لال مّو.   لرعمل و  لك، جرم طذب   هملح الشَ 

structure of the Board of Directors and its 
committees and submitting recommendations in 
this regard to the Board, identifying the weaknesses 
and strengths of the Board of Directors and 
submitting the necessary proposals to address this, 
in a way that achieves the company’s public and 
private interests. 

 Article 3: Board of Directors Formation مجلس الإدارةالمادة الثالثة: تكوين 

و  ِ عدد  ِ الأعجمّ ل بمع   -1 الك        يدارة الشَ 
ال رّب و   تنل ني   و  ل شَ  الأعمع   النظمم  طذدده  لرم 

عن ا ، ل لك  ار ع  لا ت  د عِ  العم  و ل رسمهرتِ لردة  
الر مدة   لنا  و،    ( 16) ل بمع  ل شَ  الأعمع   النظمم   ِ 

م  الهمدرة  ِ  17لالرمدة ) رو الشَ  (  ِ لايذو حَ 
 هتئو الس و الرملبو. 

1. The company’s board of directors consists of a 
number of members according to what is 
determined in the company’s bylaws, to be 
elected by the general assembly of shareholders 
for a period not exceeding four years, in 
accordance with the provisions of Article (16) of 
the company’s bylaws, and Article (17) of the 
corporate governance regulations issued by the 
Capital Market Authority. 

ال  ات مع نظمم الله    الل اكر  عند انل مع اعجمّ   -2
(  ِ  ا/5ال رّب و العم  و ل بمع ل رمدة )     الإدارة     

م   جشَ  ال مّو  م   الشَ  لنظمم  اللنوتذطو  ال يذو 
الردرضو الرملبو    الرسمهرو  الس و  هتئو  الهمدرة  ِ 

( ط  ز  37لالرمدة  لا  جذتي  الأعمس،  النظمم   ِ  )
اكث   ِ   ة لاحدة     ل سي   الله     اعل دام ح   

 ال رّب و.

2. The cumulative voting system is followed when 
electing the members of the Board of Directors 
at the General Assembly in accordance with 
Article (5/A) of Implementing Regulation of the 
Companies Law  for Listed Joint Stock 
Companies by the Capital Market Authority and 
Article (37) of the company’s bylaws, so that the 
voting right per share may not be used more 
than once in the General Assembly. 

و   -3 ط   ا  تك   اغ نبو اعجمّ      الإدارة    الشَ 
( ل رمدة  ل بمع  تنوتذاتِ  غت   لايذو  2/ 16اعجمّ   ِ  )

م  الهمدرة  ِ هتئو الس و الرملبو.  رو الشَ   حَ 

3. The majority of the company's board members 
shall be non-executive members in accordance 
with Article (16/2) of the Corporate Governance 
Regulations issued by the Capital Market 
Authority. 

و لا طذدد عدد   -4 ع ى ال غ   ِ ا  النظمم الأعمع  ل شَ 
و،   الأعجمّ الرسلب تِ الر    تِ         يدارة الشَ 

(  16/3يلاَّ ا   ل   م  هتئو الس و الرملبو    الرمدة ) 
عدد   طبُ  الا  ع ى  تنا  م   الشَ  رو  حَ  لايذو   ِ 
الأعجمّ الرسلب تِ عِ عج  ِ ال عِ الث ي )اايرم 

 اكث (.

4. Although the company’s bylaws do not specify 
the number of independent members required 
in the company’s board of directors, the 
requirements of the Capital Market Authority in 
Article (16/3) from The Corporate Governance 
Regulation stipulates that the number of 
independent members should not be less than 
two or one-third (whichever is greater). 

 Article 4: independence Conditions المادة الرابعة: عوارض الاستقلال

ط   ا  طك   عج       الإدارة الرسلبُ  مدراع ع ى   -1
الب ارا    ع ى  لالله     آراي   لعاداّ   رمرعو  يم   

1. An independent member of the Board of 
Directors shall be able to exercise their duties, 
express their opinions and vote on decisions 
objectively and impartially, which helps the 
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جر ض عبو لحبمد، جرم طُعتِ      الإدارة ع ى ات م   
و.   الب ارا  الس برو الل  تسي     تذبت   هملح الشَ 

Board of Directors to take sound decisions that 
contribute to achieving the company’s 
interests. 

ع ى      الإدارة ا  طُ  ة تبتبرمع عن  مع لرد  تذب    -2
ال   ع  م   لض د  عدم  لالليكد  ِ  العج   اعلب ل 

 ظ لف تؤث  ال طركِ ا  تؤث  فب . 

2. The Board of Directors shall conduct an annual 
assessment of the extent to which the 
member's independence has been achieved and 
ensure that there are no relationships or 
circumstances that affect or could affect them. 

عج         -3 ت ا  ه     ال زم  الاعلب ل  النم ى  ع 
الرسلبُ   الذه     -الإدارة  الرثمل لا   م    -ع ى عنتُ 

 ا  :

3. The independence necessary for an 
independent board member to be inconsistent 
with, for example but not limited to, the 
following: 

و  %5ا  طك    ملكمع لرم نسنل  ) ( ا) ( ال اكث   ِ اعي  الشَ 
و ات    ِ   ر عليم ال ل  ّ و   اجو   ال  ِ اعي  شَ 

  ع  ِ طر ك هذه النس و.

(a) The member owns (5%) or more of the shares of 
the company or shares of another company in 
its group, or is related to the one who owns this 
percentage. 

وو اعل مر و طر ك  م نسنل   (ع) ا  طك    رث ع لش ا  ةّ 
و ات    5%) و ال  ِ اعي  شَ  ( ال اكث   ِ اعي  الشَ 

  ِ   ر عليم.

(b)  The member is a representative of a legal 
person who owns (5%) or more of the 
company's shares or the shares of another 
company of its group. 

ا  تك   ل  ّ و   اجو  ع اة  ِ اعجمّ      الإدارة   (ج)
و ات    ِ   ر عليم. و ال    شَ      الشَ 

(c)  The member is a relative to any of the members 
of the board of directors in the company or in 
another company of its group. 

ا  تك   ل  ّ و   اجو  ع اة  ِ َ مر اللنوتذاتِ     (د)
و ات    ِ   ر عليم. و ال    شَ   الشَ 

(d)  The member is a relative to any of the senior 
executives in the company or another company 
of its group. 

و ات    ِ   ر عو   (ه) ا  طك   عج       يدارة    شَ 
و الر شح لعج  و      يدارتيم.  الشَ 

(e)  The board member is in another company from 
the group of the company nominated for 
membership in its board of directors. 

طعرُ   ظومع ت ل العم تِ الرمضتتِ ا  طعرُ ال َم    (ل)
و ات    و ال اة ط ف  لعم ُ  عيم ال شَ  لد  الشَ 
 ِ   ر عليم، َر اضع  الذسمجم  لَ مر الر ر داِ، ال  
ا  طك    ملكمع لذها عب  ة لد  اة  ِ ت ك الأط اف 

 ت ل العم تِ الرمضتتِ. 

(f) The member works - or was an employee during 
the past two years – with the company or any 
party dealing with it or with another company of 
its group, such as auditing firms and major 
suppliers, or that it owns acquisition shares in 
any of these parties during the past two years. 

ا  تك   ل   ه ذو   مش ة ال غت    مش ة    الأعرمل  (ز)
و.   لالعب د الل  تل  لذسمع الشَ 

(g)  The member has a direct or indirect interest in 
the business and contracts that are concluded 
for the account of the company. 

و ع لة ع ى  كم ية   (ح) ا  البمضى   ملغ  ملبو  ِ الشَ 
 عج  و      الإدارة ال اة  ِ ل من . 

(h)  The member receives sums of money from the 
company in addition to the remuneration for 
membership of the Board of Directors or any of 
its committees. 
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و، ال ا  ال      (ط) ا  طشل      عرُ  ِ شين   نم سو الشَ 
و.      احد   لع النشمط الذة ت الل  الشَ 

(i) The member participates in a business that 
would compete with the company, or to trade in 
one of the branches of the activity practiced by 
the company. 

ا  طك    د ا جى  م ا  د ع ى تسع عن ا   له و ال  (ة)
و.    نوه و    عج  و      يدارة الشَ 

(j) The member has spent more than nine years, 
consecutive or intermittent, as a member of the 
company's board of directors. 

 Article 5: membership criteria and conditions المادة الخامسة: معايير وشروط العضوية

ا  طك   الر شيييييييييح شييييييييي هيييييييييمع طنبّبمع لا طبُ عر ه عِ   -1
 ( عم مع.25ترسو لعش ل  )

1. The candidate shall be a natural person whose 
age is not less than twenty-five (25) years. 

 The candidate shall not be a government .2 الا طك   الر شح   ظومع حك  بمع. -2
employee. 

الا طك   الر شيييييييييح لعجييييييييي  و الر     د عييييييييين  يدانل   -3
غت  ّيييييملح  ج   رو    و جملشييييي ف لالأ منو ال اّييييي ح  

لعجييي  و الر    ل بمع لأة نظمم ال تع برم  عيييمر و     
 الرر كو.

3. The candidate for membership of the board 
shall not have been previously convicted of a 
crime involving moral turpitude or dishonesty, 
or has become unfit for membership of the 
board in accordance with any law or 
instructions in force in the Kingdom. 

الاَّ طك   ت شييييييييييييييبذيي  ُ  ييملوييمع ل نظرييو لاللع برييم   ا   -4
 الع  و.

4. His candidacy shall not be in violation of the 
relevant regulations and instructions. 

م   -5 الا طشييغُ الر شييح عجيي  و    اكث   ِ تر  شييَ 
  سمهرو  درضو    الس و الرملبو    آ  لاحد.

5. The candidate shall not be a member of more 
than five joint-stock companies listed in the 
Capital Market Authority at the same time. 

و لاعرمليم،  -6 ا  طك   لد  الرُ شييييح يلرمم جينشيييي و الشييييَ 
العر بييييو لالإدار ييييو، ل ل   نح  ال ن ة  ل ِ اّييييييييييييييذييييمع 
يّذمع  الألل  و    الل شيبح ل حلبمضم  الر    و  ِ ا

 الريمرا  لعج  و      الإدارة.

6. The candidate be acquainted with the 
company's activities and business, and has 
practical and administrative experience; and 
priority in the nomination is given to the 
required needs of people with skills for 
membership of the Board of Directors. 

ا  طرثُ عجييييييييي       الإدارة ضربع الرسيييييييييمهرتِ لا   -7
و عر  مع للب   م طذب   ا ل م جرم طذب   هيييي ذو الشييييَ 
 هييييييييييملح الر ر عو الل  طرث يم ال الل  ّيييييييييي ت  ع ى 

 تعتتن     الر   .

7. The member of the Board of Directors shall 
represent all shareholders and adhere to what 
achieves the interests of the company in 
general and not what achieves the interests of 
the group it represents or that voted to appoint 
it to the Board. 

ا  طك   عجيييييييييييييي       الإدارة الرسييييييييييييييلبيُ  يمدراع ع ى   -8
 رمرعييييييييييو  يم   لعاداّ آراي  لاللهيييييييييي    ع ى الب ارا  
جر ضييييييييييييي عبو لحبمد جرم طعتِ      الإدارة ع ى ات م   

و.  الب ارا  الس برو الل  تسي     تذبت   هملح الشَ 

8. The independent member of the Board of 
Directors shall be able to exercise its duties, 
express its opinions, and vote on decisions 
objectively and impartially, which helps the 
Board of Directors to take sound decisions that 
contribute to achieving the interests of the 
company. 
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طشيييييل ط ا  طك   عجييييي       الإدارة  ِ  لة الكومطو  -9
لالرييييييييمرة  لالرع  يييييييو  ال ن ة  تل ا    تي   الرينبيييييييو  رِ 
لالاعيييلب ل ال زم، جرم طركن   ِ  رمرعيييو  يم   جكومّة  
لا لدار، لُ  اعى ا  ال ا   فب  ع ى لض  ال هييي    م 

 ا  :

9. It is required that a member of the Board of 
Directors be a person of professional 
competence who possesses the necessary 
experience, knowledge, skill and 
independence, in order to enable it to exercise 
its duties efficiently and competently. The 
member shall be characterized, in particular, 
with the following:   

ل لييك جييي  الرلع جريييمرا   بييمدطييو    القدددرة على الايددادة: ( ا)
تؤه ي  لرنح الهيييييييييييييي حبيم  جريم اؤدة يلى تذوت  الأداّ 
ملو  لت نت  ا جيييييييييييُ الررمرعيييييييييييم       مل الإدارة الوع 

 لاللبتد جملقب   لالأت و الرينبو.

(a) The ability to lead: by having leadership skills 
that qualify it to grant powers that lead to 
stimulating performance, applying best 
practices in the field of effective management, 
and adherence to professional values and 
ethics. 

ا  الرلع جهيييييوم   الأمانة والنزاهة والسددددمعة الحسددددنة: (ع)
 الأ منو لالن اهو لالسرعو الذسنو لالعدالو ل نيم  م ا  :

(b) Honesty, Integrity and Good Reputation: to 
have the qualities of honesty, integrity, good 
reputation and justice, including the following: 

عّ  • ا  ل  طسييييييييييين  ا  حك  ع ب  جمرتكمع اة ض  رو عييييييييييي ا
 داتُ الرر كو ال تمرضيم.

• That it has never been convicted of committing 
any crime, whether inside or outside the 
Kingdom. 

جيييمرتكيييمع اة ض  ريييو ُ   يييو ا  ل  طسيييييييييييييين  لييي  ا  اداِ   •
 جملش ف ال الأ منو داتُ الرر كو ال تمرضيم.

• That it has not previously been convicted of 
committing any crime against honor or trust 
inside or outside the Kingdom. 

و ال  رث ع لأحد  • ا  ل  طسييييين  ل  ا  َم  تهيييييرمع ل شيييييَ 
عّ داتُ   الرر كو ال تمرضيم، ع ى النذ  تهيييي  يم عيييي ا

و لالرسييييييمهرتِ  الذة اؤث     اهلرم   جرهييييييملح الشييييييَ 
 لتبدطريم ع ى  ه ذل  الش هبو.

• That it has never been an opponent of the 
company or a representative of one of its 
opponents, whether inside or outside the 
Kingdom, in a way that affects its care about 
the interests of the company and the 
shareholders and prioritizing them over its 
personal interest. 

الع ربو،    الكفاءة: (ج) الرؤه    فب   تل ا    جي   ل لك 
ل سل     الرنمع و،  لالش هبو  الرينبو،  لالريمرا  
و   الشَ  جينش و  اله و  العر بو  ا   اللدر  ، لال ن ا  
الذملبو لالرسلبن بو ال جملإدارة لالا لهمد ال الرذمع و ال  
اللع     ال غ و     عِ  رو،  ج ع  الذَ  ال  البمن   

 لاللدر  .

(c) Competence: by having academic qualifications, 
appropriate professional and personal skills, 
level of training, and practical experience 
related to the company’s current and future 
activities, management, economics, accounting, 
law, or governance, as well as a desire to learn 
and train. 

ا  الرلع جملبدرة لالل مرع السييييييييمجبو       الملاءة المالية: (د)
يدارة الل ا مت  لشيييؤلن  الرملبو جذهيييم و ل شيييكُ  نمعيييي   
للا تعن   ذدلدطو ي كمنبم  الشييييييي ا الرملبو جذد  اتيم 

(d) Financial adequacy: it has the ability and 
previous experience in managing its obligations 
and financial affairs prudently and 
appropriately. The limited financial capabilities 
of a person does not in itself mean the person’s 
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عدم  درة الشيييييييييي ا ع ى الإطومّ جملل ا مت  الرملبو )يدارة 
رو(  .الذَ 

inability to fulfill their financial obligations 
(governance management). 

ل لك جي  تل ا   فب  البدرا  الونبو،    القدرة على التوجيه: (ه)
لالقبمدطو، لالإدار و، لالس عو    ات م  الب ار، لاعلبعمع 
العرُ، لا  طك    مدراع   الرلع بو جست   الونبو  الرل   م  
الرسلبن بو  لال ؤ و  لالل  ب   الاعل اتب    الل ضب   ع ى 

 ال اضذو. 

(e) The ability to direct: by having technical, 
leadership, and administrative capabilities, 
speed in decision-making, understanding 
technical requirements related to workflow, and 
being able to strategically direct, plan, and have 
a clear future vision. 

ل لك جي  طك    مدراع ع ى   اّة النبمنم    المعرفة المالية: (ل)
 لاللبمر   الرملبو ل يريم لتذ ت يم.

(f) Financial knowledge: by being able to read, 
understand and analyze financial statements 
and reports. 

الصحية: (ز) لدط   منع ّذ     اللياقة  طك    جي  لا  ل لك 
 طع    عِ  رمرعو  يم   لاتلهمّمت . 

(g) Healthy fitness: that it has no health 
impediment that hinders it from exercising its 
duties and specializations. 

لع ى ال رّب و العم  و ا  ت اع  عند انل مع اعجييييييمّ      
يّبم  ل نو الركم آ  لالل شيبذم  لت ا   الرب  م   الإدارة ت 
الشي هيبو لالرينبو ال ز و لأداّ  يم ي  جشيكُ  ع مل ل    م 

 لرد    هذه الرمدة.

When electing the members of the Board of 
Directors, the General Assembly shall take into 
account the recommendations of the 
Remuneration and Nominations Committee and 
the availability of the necessary personal and 
professional ingredients to perform their duties 
effectively in accordance with what is stated in this 
article. 

  Article 6: Membership procedures المادة السادسة: إجراءات العضوية

تل لى ال  نو الإشي اف ع ى تنظب  يض اّا  الل شيح ل عجي  و 
و، ل لك جمللنسيييييييت   ع      الإدارة          يدارة الشيييييييَ 

و للإع   عِ  لح جمع الل شح لعج   و الر    ل بمع  جملشَ 
لسيييييييييبمعيييييييييو ل عمات  لعض اّا  العجييييييييي  و لالليكد  ِ تنوتذهم  
يييييييبمتيم يلى الر   ،  ع  جشيييييييكُ ّيييييييذبح ل ِ ث  ال  ع الّ 

 الأتذ جملاعل مر  م ا  :

The Committee shall supervise the organization of 
the procedures for candidacy for membership in the 
Board of Directors of the company, in coordination 
with the Board of Directors of the company to 
announce the opening of the door for candidacy for 
membership of the Board in accordance with the 
membership policy, standards and procedures, and 
ensure their proper implementation, and then 
submit its recommendations to the Board, taking 
into account the following: 

و ح  ت شييييبح نوسيييي  ال اة   -1 طذ  لكُ  سييييمه     الشييييَ 
الإدارة ل بيمع شيييييييييييييي ا آت  ال اكث  لعجيييييييييييييي  يو       

م  لل ايذ  اللنوتذطو.  لأحكمم نظمم الشَ 

1. Each shareholder in the company has the right to 
nominate itself or any other person or more for 
membership of the Board of Directors in 
accordance with the provisions of the Companies 
Law and its Implementing Regulations. 

و جملإع   عِ  لح جمع الل شييييييح لعجيييييي   و  -2 تب م الشييييييَ 
ة َمفبو.  الر     نُ انليمّ دلرة الر    الذملبو جرُدِ 

2.  The company announces the opening of 
candidacy for Board membership long enough 
before the end of the current Board term. 
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يييو انشيييييييييييييي  يع   الل شييييييييييييييح       عييييم  -3 تب م الشييييييييييييييَ 
، لالر  ع الإلكل لن   للدالل، ل   اة لعييييت و  الإلكل لن  
اُت   تُذددهم اليتئو، ل لك لدع ة الأشيييييييييي م  ال اغنتِ 
   الل شييييييييييييييح لعجيييييييييييييي  ي و الر   ، ع ى ا  طظيُ جيمع 
ة شي  ع ى الأ ُ  ِ تمر خ الإع  .  الل شح  ول حمع ُ دَّ

3. The company shall publish the candidacy 
announcement on its official website, Tadawul 
website, and in any other means specified by the 
Authority, in order to invite people wishing to run 
for membership of the Board, provided that the 
candidacy remains open for at least one month 
from the date of the announcement. 

ع ى  ِ ا غ     الل شييييييح لعجيييييي   و الر   ، ل ذب   -4
 ش لط ل عمات  العج   و، ات مع الإض اّا  اللملب و:

4. Those who wish to run for membership of the 
board, and fulfill the conditions and criteria for 
membership, must follow the following 
procedures: 

 .Fill out the forms required by the Authority (a) تعنئو النرم ج الر    و  ِ اليتئو. ( ا)

ضربع ال ثمي  الر    و الرنتنو تبدط  ط   الل شييييييييح  ع  (ع)
و     النند )ج( ادنمه ل نمللوٌ    الرَ   ال يبسي  ل شيَ 
لالذهييي ل ع ى ُ سيييلند رعييير  جملاعيييل م، ل لك ت ل 
و عِ  لح جمع الل شيييح  ة الرذددة    يع   الشيييَ  الرُدَّ

 لعج   و الر   .

(b) Submitting the candidacy application with all 
the required documents indicated in item (c) 
below, handling it at the company’s head office, 
and obtaining an official document of receipt, 
within the period specified in the company’s 
announcement of opening for candidacy for 
board membership. 

ضربع ال ثمي  الرُذددة    يع    اُ    ج    الل شيييييييييييح   (ج)
و ل م اُؤ دهم، ل نيم  م ا  :  الشَ 

(c) The candidacy application shall be accompanied 
by all the documents specified in the company’s 
advertisement and their supporting documents, 
including the following: 

السييييت ة الذاتبو ل ر شييييح، تلجييييرِ  ؤه ت  الع ربو لتن ات   •
و.       مل اعرمل الشَ 

• The candidate's curriculum vitae, including its 
academic qualifications and experience in the 
field of the company's business. 

م    • ابم  جعدد لتمر خ عجييي  ل       مل  يدارا  الشيييَ 
 الرسمهرو، لال  م  الل  ت لى عج  ليم.

• A statement of the number and date of its 
membership in the boards of directors of joint-
stock companies, and the committees of which it 
assumed membership. 

ال  م  الدايرو الل  شييمر   تيم العجيي  لعدد الاضلرمعم    •
الل  عبدتيم َُ ل نو  ِ ت ك ال  م  ت ل َُ عيييييينو  ِ 
عييييييين ا  الدلرة، لعدد الاضلرمعم  الل  حجييييييي هم لنسييييييي و  

 حج ره يلى   ر ع الاضلرمعم .

• The permanent committees in which the 
member participated, the number of meetings 
held by each of those committees during each 
year of the session, the number of meetings it 
attended and the percentage of its attendance to 
the total number of meetings. 

العتِ ع ى الر شيييح الذة عييين  ل  شيييغُ عجييي  و       •
م  الرسييمهرو ال النن   تبدط  ابم  جعدد  يدارة يحد  الشييَ 
يَم  الل  ت ل   لتيمر خ عجيييييييييييييي  لي  جر يمل  يدارة الشيييييييييييييي 

 عج  ليم  لجرنمع الرع   م  الآتبو:

• A candidate who has previously held 
membership in the board of directors of a joint-
stock company or bank shall submit a statement 
of the number and date of its membership in the 
boards of directors of the companies of which it 
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assumes membership, including the following 
information: 

يَُ  ( ا) عيدد لتيمر خ اضلريمعيم       الإدارة الل  تري  ت ل 
عينو  ِ عين ا  عجي  ل  لعدد الاضلرمعم  الل  حجي هم 

 العج  اّملو لنس و حج ره لر ر ع الاضلرمعم .

(d) The number and date of the Board of Directors 
meetings that took place during each year of its 
membership, the number of meetings attended 
by the member, and the percentage of its 
attendance to the total number of meetings. 

ال  م  الدايرو الل  شييييييييييييييمر   تيم العجيييييييييييييي  لعدد لتمر خ   (ع)
يَُ ل نيو  ِ ت يك ال  يم  ت ل  الاضلريمعيم  الل  عبيدتييم 
عييييين ا  عجييييي  ل   تيم، لعدد الاضلرمعم  الل  حجييييي هم 

 اّملو لنس و حج ره لر ر عو الاضلرمعم .

(e) The permanent committees in which the 
member participated, the number and date of 
the meetings held by each of those committees 
during its membership years, the number of 
meetings it attended by itself and the 
percentage of its attendance to a group of 
meetings. 

يَو اثنيمّ ت لبي   (ج)    ا جيملنليميا الريملبيو الل  حببلييم الشيييييييييييييي 
 عج  و      يدارتيم.

(f) A summary of the financial results achieved by 
the company during its tenure as a member of 
its board of directors. 

م  ال الرؤعييييسييييم  الل  طشييييل   الر شييييح       (د) ابم  جملشييييَ 
و.  يداراتيم ال   كتليم لترمرس اعرملاع شنتيو جيعرمل الشَ 

(g) A statement of the companies or establishments 
in which the candidate participates in its 
management or ownership and which carry out 
business similar to the company's work. 

ي ا َم  الر شيييح  د عييين  ل  شيييغُ عجييي  و الر         (ه)
و   فب   ع ب  ا  ا      دار الرعدا  ال نبو لالع ربوشيييييييَ 

و عِ آت  دلرة ت لى  ج    الل شيييييح ابمنمع  ِ يدارة الشيييييَ 
 تييم عجيييييييييييييي  ي و الر     لجييييييييييييييرنيمع الرع   يم  عِ عيدد  
اضلرمعم  الر    الل  تر  ت ل َُ عييينو  ِ عييين ا  
الدلرة، لعدد الاضلرمعم  الل  حجيييييي هم العجيييييي  اّييييييملوع  

 عِ نوس  لنس و حج ره لر ر ع الاضلرمعم .

(h) If the candidate had previously held a board 
membership in Scientific & Medical Equip 
House Company, it shall attach to the 
application for candidacy a statement from the 
company's management of the last session in 
which it assumed the membership of the board, 
including information on the number of board 
meetings that took place during each year of the 
session, and the number of meetings attended 
by the member on its own behalf and the 
percentage of its attendance to the total 
number of meetings. 

ير مو ّيي رة لاضييذو  ِ الي  و ال طنبو لعيي ُ العمي و،    (ل)
لار مم الل اّيُ ال مّيو جملر شيح لتشيلرُ ع ى الأ ُ ر   
ال  ال لر   الييييمتف الثيييماييي  لر   الويييمك  لعن ا  الن  يييد 

 الإلكل لن .

(i) Attach a clear copy of the national identity, 
family record, and contact numbers of the 
candidate, including at least the mobile number, 
landline number, fax number, and e-mail 
address. 

اة  سييييييييلندا  يضييييييييمفبو ات    د تُ     ِ  نُ ال يم   (ز)
 الإش افبو ال ت   ال  نو الذمضو يلى الاط ع ع تيم.

(j) Any other additional documents that may be 
requested by the supervisory authorities or that 
the Committee deems necessary to review. 
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الإ  ار جينَّ   سييل     عمات  العجيي   و، لانَّ  ع ى اعييلعداد  (ح)
 ل قبمم ا اض مت  ل سؤللبمت .

(k) An acknowledgment that it fulfills the 
membership criteria and is willing to carry out 
its duties and responsibilities. 

 Fill out any forms, declarations and disclosures (l) تعنئو اة نرم ج لع  ارا  لع همحم  تب هم ال  نو. (ط)
approved by the Committee. 

تعبد ال  نو اضلرمعيم   ر  وُ جمع الل شيح لدراعيو ط  م   (ة)
الرُلبد تِ لت نت  عيييبمعيييم  ل عمات  لعض اّا  العجييي  و  
يييييييييبمتيم   ع تيم ل بما و  ِ ت    ِ الر شيييييييييذتِ، لر ع تّ 

 يلى الر   .

(m) The Committee shall hold its meeting 
immediately after the closing of the candidacy 
to study the applications of the applicants, apply 
the membership policies, criteria and 
procedures thereto, interview the candidates it 
deems appropriate, and submit its 
recommendations to the Board. 

ييييبم  ث  ( ) طب م   طب ر      الإدارة  م ا اه جشييييي  هذه اللّ 
الر    ج    عبد ضرّب و عم  و ال يضييييييييم و اند ل  رّب و 
العم  و ل لهيييييي    ع ى انل مع اعجييييييمّ الر     ِ اتِ 

 الرُ شذتِ.

(n) The Board of Directors decides on these 
recommendations, and then the Board requests 
that a general assembly be held or an item be 
added to the general assembly to vote on 
electing board members from among the 
candidates. 

و اعييرمّ الر شييذتِ ل لهيي    ع تي   ِ  نُ  ( ل) تنشيي  الشييَ 
 ال رّبو العم و.

(o) The company publishes the names of the 
candidates for voting by the general assembly. 

ال  ت ل د هتئو السيييييييي و الرملبو جملسييييييييت  الذاتبو ل ر شييييييييذتِ  (م)
و ل بمع لييييييييييسنر  ج الست ة الذاتبو   لعج  و      يدارة الشَ 
و  سيييمهرو  درضو     ل ر شيييح لعجييي  و      يدارة شيييَ 

 الس و الرملبو السع دطو )تدالل(.

(p) The Capital Market Authority shall be provided 
with the resumes of the candidates for 
membership of the company's board of 
directors in accordance with the "CV model of 
the candidate for membership of the board of 
directors of a joint-stock company listed on the 
Saudi Stock Exchange (Tadawul)." 

طبلهيييييي  اللهيييييي       ال رّبو العم و ع ى  ِ رشييييييذ ا  (  )
انوسييييييييييي  ل بمع ل سييييييييييبمعييييييييييم  لالرعمات  لالإض اّا  الرلبدم 

  َ هم.

(q) Voting in the General Assembly is limited to 
those who have nominated themselves in 
accordance with the aforementioned policies, 
standards and procedures. 

و عِ اعييييييييييييرمّ الأعجييييييييييييمّ الذاِ ت   (س) تع ِ الشييييييييييييَ 
اتلبييمره   ِ  نييُ ال رّبييو العييم ييو،  ع ابييم  ّييييييييييييييوييم  

 عج  متي .

(r) The company announces the names of the 
members who were chosen by the General 
Assembly, indicating the characteristics of their 
memberships. 

طعتِ      الإدارة  ِ اتِ اعجيييييييييييمي  الرنل نتِ ريبسيييييييييييمع   (ع)
 لنمي مع ل  يب .

(s) The Board of Directors shall appoint from 
among its elected members a Chairman and a 
Vice-Chairman. 

تشيييع  الشيييك ة هتئو السييي و الرملبو جيعيييرمّ اعجيييمّ  (ف)
يييييوم        الإدارة الذاِ ت  انل ماي  ل بمع لرم عييييين ، لّ
عجييييييييييي  لي  ت ل ترسيييييييييييو اطمم عرُ  ِ تمر خ ادّ دلرة 

(t) The Capital Market Authority shall be notified by 
the company with the names of the members of 
the Board of Directors who were elected in 
accordance with the above, and their 
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لاة   –اايريم ا  ع    –     الإدارة ال  ِ تيمر خ تعتتني   
تغتت ا  ت  ا ع ى عجييي  لي  ت ل ترسيييو اطمم عرُ  ِ 

 تمر خ حدلث اللغتت ا .

membership descriptions within five working 
days from the date of the commencement of the 
Board term or from the date of their 
appointment - whichever is earlier - and any 
changes to their membership within five 
working days from the date of changes occur. 

 Article 7: Vacant Seat in Board Membership المادة السابعة: المقعد الشاغر في عضويّة مجلس الإدارة 

   حمل اّييييي ح  نهييييي  احد اعجيييييمّ الر    شيييييمغ اع  -1
ت ل  دة العجييييييي  و نلب و لاعيييييييلبملل  ال ع ل  ال غت  

يدانيو ضنيميبيو ال ع   ال ي  س ل يم  ليك  ثيُ ال  يمة ال  
يلى  لك، فب  ز ا  طعتِ الر    شيييي هييييمع لبذُ  ذ   
يييييبو  ِ ل نو الركم آ  لالل شيييييبذم ،  ِ  عّ ع ى تّ  انم
ت ل تعتتِ  ؤ   لعج  ضداد ع ى ا  ال  ع لا هذا  
و لط يييي   العييييم يييي  و  اللعتتِ    الاضلرييييمع الألل ل  رّبيييي 

 ة عج   و ع و . الر ا بو ع ب ، ل كرُ العج  ال داد  د

1. In the event that the position of a member of the 
Board becomes vacant during the term of 
membership as a result of its resignation, 
dismissal, or otherwise, such as death, criminal 
conviction, disability, bankruptcy, etc., the Board 
may appoint a person to replace it based on a 
recommendation from the Remuneration and 
Nominations Committee, through Temporary 
appointment of a new member, provided that 
this appointment is presented at the first 
meeting of the General Assembly and requested 
for approval, and the new member completes 
the term of his predecessor’s membership. 

ط  ز ل  رّب و العم  و    َُ ل   ع ل ضربع اعجيييييييمّ   -2
و الأعيييييييمس   الر    ال جعجيييييييي  لل  نا نِظَمم الشيييييييَ 
عيُ ل  ي    جيذي   يِ  الإتي ل  دل   تي ف  ليييييييك  عي يى 

   ل  ا اللع  ض ي ا ل ع الع ل لسيييييين  غت   بن ل ال  
 غت   نمع .

2. The General Assembly may at any time dismiss all 
or some of the members of the Board, even if the 
company’s bylaws stipulate otherwise, without 
prejudice to the right of the dismissed to 
compensation if the dismissal occurred for an 
unacceptable reason or at an inappropriate time. 

و   -3 و العييم يي  ييييييييييييييبييو        -ط  ز ل  رّبيي  عّ ع ى تّ  انييم
ينيمّ عجييييييييي  و  ِ الغت   ِ اعجيييييييييمي  عِ    -الإدارة 

حجيييييييييييييي ر ث ث اضلريمعيم   لليملبيو ل ر    دل  عيذر  
  ش لع.

3. The General Assembly may - based on the 
recommendation of the Board of Directors - 
terminate the membership of any member who 
fails to attend three consecutive meetings of the 
Board without a legitimate excuse. 

تنلي  عجييي  و عجييي       الإدارة جمعيييلبملل  ال ل مت   -4
ال    حملو ع ل  جب ار  ِ ال رّب و   -لا عييييييييييرح      -

العم  و طُهيييييييييييدر جملأغ نبو الر  بو ل عيييييييييييي  الررث و    
الاضلرمع ال ي ا اداِ جية ض  رو ُ   و جملش ف لالأ منو 

 ل بمع لأة نِظَمم ال تع برم  عمر و    الرر كو.

4. The membership of a member of the Board of 
Directors ends with its resignation or death or in 
the event of its dismissal by a decision of the 
General Assembly issued by the absolute 
majority of the shares represented in the 
meeting, or if it is convicted of any crime 
affecting honor and trust in accordance with any 
law or instructions in force in the Kingdom. 

ط   ع ى عجيييييي       الإدارة ا  طسييييييلبتُ  نُ نيمطو  -5
 يدتي  جيملر       حيمل  بيداني  لأه تلي  ل عريُ َعجيييييييييييييي  

5. A member of the Board of Directors shall resign 
before the end of its term in the Board in the 
event that it loses its eligibility to work as a 
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     يدارة، ال ع  ه عِ  ريمرعيييييييييييييييو اعريملي ، ال عيدم  
 درت  ع ى ت هيييييييييييييبا ال    ال ال يد ال ز تِ لأداّ 
 يريمتي     الر   ، ا يم    حيمليو تعيمرلا الرهييييييييييييييملح  
فبك   ل عجيييييي  ال بمر    الذهيييييي ل ع ى ت تبا  ِ 
ال رّبو العم و ط دد َُ عييييييييييينو ال تبدط  اعيييييييييييلبملل   ِ 

 عج  و الر   .

member of the Board of Directors, or its inability 
to carry out its work, or its inability to allocate the 
necessary time or effort to perform its duties in 
the Board, but in the event of a conflict of 
interests, the member has the option Obtaining 
a license from the General Assembly, which is 
renewed every year, or submitting its resignation 
from the membership of the board. 

  Article 8: General provision المادة الثامنة: أحكام عامة

طعرُ جيحكمم هذه السبمعو اعل مراع  ِ تمر خ ي  ارهم  ِ  -1
 ال رّبو العم و. 

1. The provisions of this policy shall be enforced as 
of the date of its approval by the General 
Assembly. 

لا ط  ز يض اّ اة تعدا   ع ى هذه السبمعو يلا جب ار   -2
و،  ع   اعمة الإض اّا  لالج اج     ِ      يدارة الشَ 

 اللملبو: 

2. It is not permissible to make any amendments to 
this policy except by a decision of the Board of 
Directors of the company, taking into account the 
following procedures and controls: 

بمتيم ل بل حمتيم جشي  اة تعداُ   - ا تب م ال  نو ا  ع تّ 
ع ى احكمم هذه السبمعو يلى      الإدارة لات م   م ا اه  

 جشينيم. 

a- The Committee shall submit its 
recommendations and proposals regarding any 
amendment to the provisions of this policy to 
the Board of Directors to take what it deems 
appropriate in this regard. 

جشي   -ع جب اره  َلمابمع  ال  نو  ريب   جإا غ  الر     طب م 
نا  ال  نو  لجرنمع  يلب   ِ  نُ  الر   عو  بو  اللّ 

 اللعداُ ي  لضد لتمر خ العرُ ج . 

b- The Board shall inform the Committee Chairman 
in writing of its decision regarding the 
recommendation submitted to it by the 
Committee, including the text of the 
amendment, if any, and the date of its 
implementation. 

طذ  لر    الإدارة ا  طب ر يض اّ اة تعداُ ا اه  نمع مع   -ج
ع ى هذه السبمعو دل  اعلشمرة ال  نو ي ا  م را  الر     

 ض لرة  لك. 

c- The Board of Directors has the right to decide to 
make any amendment it deems appropriate to 
this policy without consulting the Committee if 
the Board deems it necessary. 

اة تعداُ ع ى هذه السبمعو ان غ  اعلرمده  ِ ال رّبو  - د
 العم و.

d- Any amendment to this policy must be approved 
by the General Assembly. 

 


